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A polgári függetlenség megerősítése.
B e t h l e n  I s t v á n  g r ó f  m i n i s z t e r e l n ö k  a  n e m z e t g y ű l é ­

s e n  e l m o n d o t t  l e g u t ó b b i  n a g y  b e s z é d é b e n  m e g á l l a p í ­

t o t t a ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  m a  c s a k  k é t  f ü g g e t l e n  t á r s a ­

d a l m i  c s o p o r t  v a n ,  e g y i k  a  f ö l d b i r t o k o s o s z t á l y ,  m á s i k  a  

z s i d ó s á g .  E z  a  m e g á l l a p í t á s  —  s a j n o s  —  i g a z ,  a z z a l  a  

h o z z á a d á s s a l ,  h o g y  a  k i s i p a r o s o s z t á l y t  i s  a  f ü g g e t l e n  é s  

e r ő s g e r i n c ű  e l e m e k  k ö z é  k e l l  s z á m í t a n u n k .  K é t s é g t e l e n  

a z o n b a n ,  h o g y  a  g a z d a s á g i  é s  p o l i t i k a i  s z e m p o n t b ó l  f ü g g ő  

e m b e r e k  s z á m a  t ú l n y o m ó a n  n a g y .  M í g  a  z s i d ó s á g  a  f e l ­

s z a b a d í t á s a  ó t a  e l t e l t  a l i g  e g y  e m b e r ö l t ő  a l a t t  v a l ó s á g o s  

h a t a l o m m á  k ü z d ö t t e  f e l  m a g á t ,  a z a l a t t  a  r é g i  m a g y a r  

k ö z é p o s z t á l y  m e g r o k k a n t .  A  t ö r t é n e l m i  k ö z é p b i r t o k o s -  

o s z t á l y n a k  c s a k  c s o n t j a  m a r a d t  m e g  ; a l i g  b í r j a  m a  m á r  

a  m a g y a r  s z á n t ó k n a k  h a t - h é t  s z á z a l é k á t .  A  v á r o s i  k ö z é p -  

o s z t á l y  e g y k o r i  k e m é n y  g e r i n c e  i s  m e g g y e n g ü l t ,  m e r t  a z  

ö s s z e o m l á s  a  g a z d a s á g i l a g  m e g a l a p o z o t t  e m b e r e k e t  m e g ­

v i s e l t e ,  s ő t  t ö n k r e  t e t t e ,  m á r  p e d i g  a z o k ,  a k i k  a  v a g y o n i  

t á m a s z t é k o k a t  e l v e s z t e t t é k  é s  m e g é l h e t é s ü k  v é g e t t  a  

s i k e r e k  n a p j a  f e l é  k é n y t e l e n e k  f o r d u l n i ,  n e m  é r e z h e t i k  

m a g u k a t  v a l ó b a n  f ü g g e t l e n e k n e k .

Amerikában gyalog gyorsabban lehet közlekedni, mint autón.
Képünk Chikago egyik utcáját mutatja be az autók tömegével. Az utcakeresztezéseknél álló rendőr egyetlen Intésére megáll az autótenger

és a gyalogjárók áthaladnak egyik oldalról a másikra.
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H i á b a  m o n d j a  a  k ö l t ő ,  h o g y  s z e g é n y e k  v a g y u n k ,

! d e  s z a b a d o k .  E z  l e h e t  a  f a r k a s o k  d a l a .  A z  e m b e r e k  t e l j e s  

| e r k ö l c s i  s z a b a d s á g á n a k  —  t a p a s z t a l a t  s z e r i n t  —  b i z o n y o s  

v a g y o n i  f ü g g e t l e n s é g  a z  a l a p j a .  É s  s z o m o r ú  v a l ó s á g ,

‘ h o g y  e z t  a z  a l a p o t  a z  u t o l s ó  e m b e r ö l t ő b e n  c s a k  a  z s i d ó -  

j s á g n a k  s i k e r ü l t  m e g s z e r e z n i e ,  m í g  e z z e l  s z e m b e n  a  p o l ­

g á r s á g n a k  a  m ú l t b a n  b í r t  a l a p j a i  i s  m e g r o n g á l ó d t a k .

I g a z s á g t a l a n s á g  v o l n a  a  z s i d ó s á g r ó l  a z t  á l l í t a n i ,  

h o g y  v a g y o n i  e r e j é b e n  é s  f ü g g e t l e n s é g é b e n  b í r t  h a t a l m á t  

: t u d a t o s a n  a  n e m z e t  é r d e k e i  e l l e n  h a s z n á l j a .  E z  a z  i g y e -  

: k e z e t  a  z s i d ó k  m a g á n é r d e k e i v e l  i s  e l l e n k e z n é k .  A z  o r s z á g  

i j ó - r o s s z  s o r s á b a n  m i n d e n k i  o s z t o z i k ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a z ,

I a k i n e k  f é l t e n i  v a l ó  v a g y o n i  é r d e k e  v a n .  E g y  a z o n b a n  

i t a g a d h a t a t l a n  é s  e z  a z ,  h o g y  a  z s i d ó s á g  a  s z é l s ő  l i b e r á l i s  

i é s  r a d i k á l i s  e s z m é k é r t  m i n d e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  ö s s z e  

i t u d  f o g n i .  B á r m i l y e n  p o l i t i k a i  p á r t b a n  h e l y e z k e d j é k  i s  e l ,  

i a b b a n  e g y e t é r t  é s  ö s s z e t a r t ,  h o g y  a m i  a k a d á l y a  v a n  

| a  s a j á t  g y o r s  é r v é n y e s ü l é s é n e k ,  a z t  e l t á v o l í t s a  a z  ú t b ó l ,

] e g y é b  é r d e k e k r e  v a l ó  t e k i n t e t  n é l k ü l .  A  r a d i k á l i s  t e m p ó  

I é s  a z  ö n é r d e k  i m á d a t a  a  v é r é b e n  v a n .

E z z e l  s z e m b e n  a  v i d é k i  b i r t o k o s o s z t á l y  k o n z e r v a t í v  

i s z e l l e m ű ;  j o g o k h o z ,  i n t é z m é n y e k h e z ,  h a g y o m á n y o k h o z  

| ö r ö k l ö t t  ö s z t ö n n e l  r a g a s z k o d i k ,  a l k a l m a z k o d ó  k é p e s s é g e  

j k i s e b b  s  e n n é l f o g v a  h a l a d á s a  i s  m e g g o n d o l t a b b  é s  ó v a t o s .

■ E z  a  s z e l l e m  é s  é r z ü l e t  j e l l e m z i  v a l ó j á b a n  a  k i s b i r t o k o s s á -  

I, g o t  i s .  E z  a  s z e l l e m  n e m  á l l  a  j ó l  m e g f o n t o l t  h a l a d á s  ú t j á ­

b a n ,  d e  m e g á l l í t j a  a z  e s z t e l e n  r o h a n á s t ,  a m i n t h o g y  m e g -  

: á l l í t o t t a  a  b o i s e v i z m u s  ő r j ö n g é s e i t  i s .

H a  t e h á t  a  n e m z e t  m e g b í z h a t ó ,  s z i l á r d  k é p v i s e l e t e t  

a k a r  b i z t o s í t a n i ,  a k k o r  a  f ü g g e t l e n  b i r t o k o s  e l e m e k  

; s z á m á n a k  s z a p o r í t á s á r a  é s  m e g e r ő s í t é s é r e  k e l l  t ö r e k e d n i e .

| I g a z á b a n  e z t  a  t ö r e k v é s t  k e l l  t á m o g a t n i a  a  b i r t o k p o l i -  

I t i k á n a k  i s .

A  f ö l d r e f o r m  i d á i g  e g é s z e n  m é l y r e  n y ú l t .  A  p r o l e t á r  

i s o r s b a n  t e n g ő d ő  e l e m e k e t  a k a r t a  f e l e m e l n i  s  h o z z á f ű z n i  

a  v á g y o t t  f ö l d h ö z  a  t u l a j d o n j o g  i d e g s z á l a i v a l .  H a  e z z e l  

a  f e l a d a t t a l  v é g e z t ü n k ,  a m i  n e h e z e b b  r é s z e  a  d o l o g n a k ,  

a k k o r  r á  k e l l  k e r í t e n i  a  s o r t  a  k i s b i r t o k o s o k  s z a p o r í t á ­

s á r a  é s  m e g e r ő s í t é s é r e .  E h h e z  m á r  n e m  s z ü k s é g e s e k  t ö b b é  

a  m e g v á l t á s  k é n y s z e r e s z k ö z e i .  H a  a  h i t b i z o m á n y i  b i r t o ­

k o s o k  e g y  r é s z é t  f e l s z a b a d í t j u k ,  ö n k é n t e s  e l a d á s  ú t j á n  

i s  n a g y  t e r ü l e t e k  f o g n a k  r e n d e l k e z é s r e  á l l a n i  s  a  f o r g a ­

l o m b a  k e r ü l ő  b i r t o k o k o n  m ó d  n y í l i k  a  k i s g a z d á k  t é r ­

h ó d í t á s á n a k  c é l t u d a t o s  t á m o g a t á s á r a .

A  b i r t o k p o l i t i k á n a k  a  j ö v ő b e n  a  n e m z e t i  é r z é s ű ,  

f ü g g e t l e n  k i s  p o l g á r s á g  s o r a i n a k  m e g e r ő s í t é s é n  k e l l  d o l ­

g o z n i a ,  m e r t  e r r e  a z  o r s z á g n a k  ö n b i z t o s í t á s a  é r d e k é b e n  

i s  s z ü k s é g e  v a n .
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Nemzetgyűlés.
A z  e l m ú l t  h é t e n  a  k ö l t s é g v e t é s  r é s z l e t e s  t á r g y a l á s á t

* k e z d t e  m e g  a  n e m z e t g y ű l é s .  L e t á r g y a l t a  e n n e k  f o l y t á n  a  

k o r m á n v z ó s á g ,  a  m i n i s z t e r e l n ö k s é g ,  k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m  s  

a  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  k ö l t s é g v e t é s é t .  A z  e l h a n g z o t t  

f e l s z ó l a l á s o k  k ö z ü l  k ü l ö n ö s e n  k i  k e l l  e m e l n i  Bethlen István gróf 
miniszterelnöknek beszédet, m e l y b e n  a  k ö l t s é g v e t é s  v i t á j á b a n  

; e l h a n g z o t t  p o l i t i k a i  v o n a t k o z á s ú  é s z r e v é t e l e k r e  f e l e i n  B e ­

s z é d é b e n  f o g l a l k o z o t t  a  k o m m u n i z m u s b a n  r é s z t v e v ő k  a z o n  

c s o p o r t j á v a l ,  a k i k  a  v á r h a t ó  b ü n t e t é s  e lö l  k ü l f ö l d r e  s z ö k t e k  s  

a k i k n e k  h a z a e n g e d é s é t  a  s z o c i á l d e m o k r a t á k  á l l a n d ó a n  s ü r ­

g e t i k  s  a z t  k ö v e t e l i k ,  h o g y  e z e k n e k  b ü n t e t l e n s é g é t  b i z t o s í t s a  

I a  k o r m á n y .  A  m i n i s z t e r e l n ö k  t e r m é s z e t e s e n  n e m  t a r t j a  t e l j e ­

s í t h e t ő n e k  e z t  a z  ó h a j t á s t ,  d e  e g y e s e k r e  m e g e n g e d h e t ő n e k  
v é l i  —  b i z o n y o s  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  —  h o g y  h a z a j  j j e n e k ,  

b ír ó s á g  e lé  á l l j a n a k  s  v é d e k e z h e s s e n e k .  A  k ü l s ő  é s  b e ls ő  p o l i ­

t i k a i  h e l y z e t r e  n é z v e  f i g y e l m é b e  a j á n l j a  k ü l ö n ö s e n  a  k i s e b b ­

s é g  s z é l s ő  b a l o l d a l i  c s o p o r t j á n a k ,  a  s z o c i á l d e m o k r a t á k n a k ,  

h o g y  a z  á l l a n d ó  v á d a s k o d á s  h e l y e t t  o k o s a b b a n  t e n n é k ,  h a  

n e m  t e r j e s z t e n é n e k  f o l y t o n o s a n  á l h í r e k e t  a  k ü l f ö l d ö n ,  a m e ­

l y e k  c s a k  a z  o r s z á g  b e c s ü l e t é t  r o n t j á k  s  a z t  a  h i t e t  k e l t i k ,  

h o g y  n á l u n k  m é g  n i n c s  r e n d ,  v a g y o n  é s  s z e m é l y b i z t o n s á g .  

A  földreformra v o n a t k o z ó l a g  a  s z á m o k  é k e s e b b e n  s z ó l n a k ,  

m i n t  a  k i s e b b s é g i  b e s z é d e k .  M i n d e n  k ö z s é g b e n  m e g i n d u l t  

a z  e l j á r á s  s  e z e k n e k  b e f e j e z é s e  e r e d m é n y e k é n t  t ö b b  m i n t  

egy millió k á t  i - z c r a l i s  h o l d  j u t o t t  a  f ö l d i g é n y l ő k n e k .  D e  m é g  

n ö v e k e d n i  i s  f o g  e z  a  m e n n y i s é g ,  m e r t  a  h i t b i z o m á n y o k  r e n ­

d e z é s é v e l  s o k  l e k ö t ö t t  t e r ü l e t  f o g  b e l e k a p c s o l ó d n i  a  s z a b a d  

f o r g a l o m b a  s  í g y  m i n d i g  e g é s z s é g e s e  b  é s  h e l y e s e b b  l e s z  a  
f ö l d b i r t o k  m e g o s z l á s a .  A z  p e d i g  t e r m é s z e t e s ,  h o g y  v é d j ü k  

a  f ü g g e t l e n  f ö l d b i r t o k o s  o s z t á l y t ,  m e r t  e z  a  m a g y a r s á g n a k  a z  

e r e je  a  f ü g g e t l e n  t ő k e p é n z e s  z s i d ó s á g g a l  s z e m b e n .  A z o k n a k ,  

a k i k  a z z a l  f e n y e g e t ő z n e k ,  h o g y  a  f a l u k o n  f o g j á k  a z  e lé g e d e t ­

le n s é g e t  s z í t a n i ,  a z t  f e l e l i ,  h o g y  v e l ü k  s z e m b e n  a z  á l l a m  t e l ­

j e s  e r e j é v e l  f o g  f e l l é p n i ,  m e r t  n e m  h a j l a n d ó  m e g e n g e d n i ,  

h o g y  a  m a g y a r  n e m z e t  le g f ő b b  é r d e k e i t  p o l i t i k a i  j á t é k o k  

e s z k ö z é v é  s ü l y e s s z é k  le .  Búd János p é n z ü g y m i n i s z t e r  p e d i g  

a z  a d ó k ,  a  v a l o r i z á c i ó ,  a  m e z ő g a z d a s á g i  h i t e l ,  a  k a m a t t e r h e k ,  

a  t i s z t v i s e l ő k  é s  n y u g d í j a s o k  k é r d é s é r ő l  b e s z é l t .  B e s z é d j é n e k  

f ő g o n d o l a t a  : a z  á l l a m  l e h e t e t l e n  f e l a d a t o k r a  n e m  v á l l a l k o z -  

h a t i k  é s  n e m  v á l l a l k o z i k ,  e z é r t  m i n d e n  k í v á n s á g n a k ,  m e l y  

v e s z é l y e z t e t i  a z  H a m  p é n z ü g y i  h e l y z e t é t ,  h a t á r t  k e l l  s z a b n i  

s  f i g y e l e m b e  c s a k  ú g y  v e h e t ő ,  h a  e z  n e m  v o n j a  m a g á v a l  a  

t e r h e k  e m e lé s é t .  A z  a d ó k n a k  n e m  a z  e m e l é s  r ő l ,  h a n e m  a  le ­

h e t ő  c s ö k k e n t é s é r ő l  k e l l  g o n d o l k o d n i .  Klebelsberg Kuno róf 
közoktatásügyi miniszter b e s z é d é b e n  a  k ö z o k t a t á s ü g y  e g é s z  

t e r j e d e l m é n e k  k é r d é s e i v e l  f o g l a l k o z o t t .  K ü l ö n ö s  m é l t á n y l á s r a  

t a r t h a t  s z á m o t  a z  a  b e j e l e n t é s e ,  h o g y  n a g y s z a b á s ú  i s k o l a -  

é p ít é s  v e s z i  k e z d e t é t .  A  t a n y a i  e l e m i  o k t a t á s  ü g y é t  r e n d e z i k  

t a n y a i  i s k o l á k  é p ít é s é v e l .  í g y  l e h e t ő v é  v á l i k ,  h o g y  id ő v e l  

m e g s z ű n i k  a z o k n a k  n a g y  s z á m a ,  a k i k  n e m  t u d n a k  í r n i -  

o l v a s n i .  A z  á l t a l á n o s  m ű v e l t s é g  e m e l é s é v e l  k e l l  e l ő k é s z ít e n i  

ú g y  a  g a z d a s á g i  h e l y z e t  r e n d  b e h o z á s á t ,  m i n t  a  d e m o k r a t i k u s  

j o g o k  k i t e r j e s z t é s é t .

Genfbe utazott Bethlen miniszterelnök, Búd és Klebelsberg 
miniszterek.

A  s z a n á l á s s a l  k a p c s o l a t b a n  a z  o r s z á g  p é n z ü g y i - g a z d a s á g i  

h e l y z e t é n e k  m e g b e s z é lé s é r e  i d ő n k é n t  G e n f b e  k e l l  u t a z n i  a  

k o r m á n y  e g y e s  t a g j a i n a k .  A  m o s t  ö s s z e ü l ő  n é p s z ö v e t s é g i  

g y ű l é s r e  Bethlen I s t v á n  g r ó f  m i n i s z t e r e l n ö k ,  Búd J á n o s  

p é n z ü g y m i n i s z t e r  s  Klebelsberg K u n o  g r ó f  k ö z o k t a t á s ü g y i  

m i n i s z t e r  u t a z t a k  e l .  C é l j a  a z  u t a z á s n a k  a z  1 9 2 6 — 2 7 .  v i  

k ö l t s é g v e t é s  b e m u t a t á s a  s  e z z e l  k a p c s o l a t b a n  a  n é p s z ö v e t s é g i  

e l l e n ő r z é s  e d d ig i  m ó d j á n  v a l ó  k ö n n y í t é s  k i e s z k ö z l é s e .  M a g y a r -  

o r s z á g  m á r  e d d ig  i s  t a n u j e l é t  a d t a ,  h o g y  -  h a  n e h é z  t e r h e k  v i ­

s e lé s e , s ú l y o s  á l d o z a t o k  á r á n  i s  —  r e n d b e  t u d j a  t a r t a n i  á l l a m i  

p é n z ü g y e i t .  U g y a n c s a k  t á r g y a l á s  le s z  a  k ö z i g a z g a t á s  e g y s z e r ű ­

s í t é s é r ő l ,  a  n y u g d í j a s o k  ü g y é r ő l  i s .  A  n y u g d í j a s o k  ü g y é v e l  

k a p c s o l a t b a n  r á m u t a t  a  k o r m á n y  a z  u t ó d á l l a m o k  j o g t a l a n  

e l j á r á s á r a ,  m e r t  d a c á r a ,  h o g y  a  t r i a n o n i  s z e r z ő d é s  e z t  k ö t e l e s ­

s é g ü k k é  t e s z i ,  m  g  s e m  f e d e z ik  a z  á l t a l u k  e l r a b l ó i t  t e r ü l e t e k  

t i s z t v i s e l ő i n e k  n y u g d í j á t  s  e z á l t a l  M a g y a r o r s z á g r a  ó r i á s i ,  

s z á z m i l l i á r d o k r a  r ú g ó  t e h e r  n e h e z e d ik  i g a z s á g t a l a n u l .

B e r u h  z á s o k r a  i s  ú j a b b  ö s s z e g e k e t  k í v á n  a  k o r m á n y  

f e l h a s z n á l n i .  B e r u h á z á s o k r a  s z ü k s é g  v a n .  E g y r é s z t ,  h o g y  

m u n k a a l k a l m a k  a d a s s a n a k  a  m u n k a n é l k ü l i  e m b e r e k n e k ,  

m á s r é s z t ,  h o g y  m e g i n d í t t a s s é k  a z  e g é s z s é g e s  v é r k e r i n g é s  

k ö z g a z d a s á g i  é l e t ü n k b e n .  H a r m i n c - n e g y v e n  m i l l i ó  a r a n y ­

k o r o n á t  k í v á n  a  k o r m á n y  e r r e  a  c é l r a  f o r d í t a n i .

Az igazságügyminiszter a földreformról és a hitbizományról.

Pesthy P á l  i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r  n y i l a t k o z o t t  a  f ö l d r e ­

f o r m r ó l  é s  a  h i t b i z o m á n y o k  k é r d é s é r ő l .  N y i l a t k o z a t á n a k  

e g y e s  r é s z e i  a  l e g s z é l e s e b b  n é p r é t e g e k  é r d e k l ő d é s é r e  t a r t h a t ­

n a k  s z á m o t .  S z e r i n t e  d e c e m b e r  7 - i g  a z  o r s z á g  ö s s z e s  k ö z s é g e i ­

b e n  m e g i n d u l  a  f ö l d r e f o r m  e l j á r á s .  í g y  a b b ó l  s e n k i  k i  n e m  

m a r a d .  A z  o r s z á g n a k  v a n  3 7 4 4  k ö z s é g e ,  m e l y b ő l  2 6 0 2  k ö z s é g ­
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b e n  m á r  í t é l e t  v a n ,  a  t ö b b i b e n  f o l y i k  a z  e l j á r á s .  E d d i g  k i o s z ­

t o t t a k  m á r  k ö r ü l b e l ü l  e g y  m i l l i ó  h o l d a t ,  a z  e l ő v á s á r l á s  a l a p ­

j á n  ö t  é v  m ú l v a  1 2 5 0 . 0 0 0  k .  h o l d  f o g  f o r g a l o m b a  k e r ü l n i .  

Í g y  i g a z á n  n e m  á l l  m e g  a  f o l y t o n  e l é g e d e t l e n k e d ő k  a z o n  

á l l í t á s a ,  h o g y  s e m m i  s e m  t ö r t é n i k  a  f ö l d r e f o r m  t e r é n .  M o s t  

a  f ő g o n d  e z e k n e k  a z  ú j  f ö l d t u l a j d o n o s o k n a k  a  m e g e r ő s í t é s e ,  
h o g y  é r t é k e s  t a g j a i  l e g y e n e k  a  m a g y a r  á l l a m n a k .  A  h i t b i z o -  

m á n y o k  k i s e b b í t é s e  a  m á s i k  f o n t o s  f e l a d a t .  E z e n  a  t é r e n  i s  

f ö l d t e r ü l e t e k  j u t n a k  f o r g a l o m b a  s  e z e k e t  e l ő v á s á r l á s  ú t j á n  

k í v á n j a  a z  á l l a m  f e l h a s z n á l n i  a  f ö l d r e f o r m  c é l j a i r a .

Az adók és a borértékesítés.
A  K i s g a z d a p á r t  e z z e l  a  k é t  f o n t o s  k é r d é s s e l  f o g l a l k o z o t t  

l e g u t ó b b i  p á r t é r t e k e z l e t é n .  A z  a d ó k  b e h a j t á s á n á l  a z  a  jrgos 
k í v á n s á g  m e r ü l t  f ö l ,  h o g y  t e k i n t e t t e l  a  n a g y o n  n e h é z  g a z d a ­

s á g i  v i s z o n y o k r a ,  a  k o r m á n y  a d j o n  f i z e t é s i  h a l a s z t á s t  s  n e  

m e n j e n e k  m i n d j á r t  a  v é g r e h a j t ó  k ö z e g e k  f o g l a l á s o k k a l ,  v é g r e ­

h a j t á s o k k a l  a z  a d ó f i z e t ő k  e l l e n ,  m e r t  h i s z e n  n a g y o n  n e h é z  

m o s t  p é n z h e z  j u t n i  s  e le g e t  t e n n i  a z  á l l a m m a l  s z e m b e n  f e n n ­

á l ló  k ö t e l e z e t t s é g e k n e k .  A  b o r t e r m e l é s  k é r d é s é n é l  p e d i g  

m e g á l l a p í t o t t á k ,  h o g y  n i n c s e n  a  b o r  á r a  a r á n y b a n  a  t e r m e lé s i  

k ö l t s é g e k k e l .  M é g  n a g y o b b  a  b a j  a z á l t a l ,  h o g y  e l a d h a t a t l a n  

a  b o r ,  m e r t  s e m m i  k e r e s l e t ,  é r d e k l ő d é s  i r á n t a  n i n c s .  A  p i n ­

c é k b e n  f e k ü s z n e k  a  n a g y  é r t é k e k e t  k é p v i s e l ő  b o r m e n n y i ­

s é g e k ,  h i t e l t  r á  n e m  l e h e t  k a p n i ,  e l a d n i  s e m  l e h e t ,  í g y  f é lő ,  

h o g y  a  t a v a s s z a l  a  s z ő l ő s g a z d á k  k é p t e l e n e k  l e s z n e k  e lő t e ­

r e m t e n i  a  t e r m e lé s h e z  s z ü k s é g e s  ö s s z e g e k e t .  A  k o r m á n y  s e g í t ­

s é g é t  k é r t é k  a  k é p v i s e l ő k ,  h o g y  r é s z b e n  m e g f e le lő  h i t e l e k e t  

t e r e m t s e n  e lő  a  s z ő l ő s g a z d á k  s z á m á r a ,  r é s z b e n  p e d i g  s e g ít s e  

e lő  a  b o r  é r t é k e s í t é s é n e k  m e g s z e r v e z é s é t .  B i z o n y  n e h é z  k é r ­

d é s  e z ,  m é l t ó  a r r a ,  h o g y  k o r m á n y  é s  p á r t  ö s s z e f o g v a  k e r e s s é k  

e n n e k  m e g o l d á s á t ,  m e r t  s z á z e z r e k n e k  k e n y e r e  f ü g g  e t t ő l  

e g y i k  o l d a l o n ,  ó r i á s i  n e m z e t i  v a g y o n  m e g m e n t é s e  a  m á s i k  

o l d a l o n .  A  k o r m á n y  íg é r e t e t  t e t t ,  h o g y  b e h a t ó a n  f o g l a l k o z i k  

a  k é r d é s  m e g o l d á s á n a k  l e h e t ő s é g e i v e l  s  m i n d e n t  e l k ö v e t ,  

h o g y  r é s z b e n  a  k e r e s k e d e l m i  s z e r z ő d é s e k  m e g k ö t é s é n é l ,  r é s z ­

b e n  e g y é b  ú t o n - m ó d o n  e r e d m é n y e k e t  é r j e n  e l.
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Aláírták a Iocarnói szerződést.

Londonban december 2-án aláírták az érdekelt hatalmak a 
Iocarnói szerződést. Az ünnepélyes szertartás az angol külügyminisz­
térium fogadótermében történt meg, fényes keretben. Délelőtt 
11 óra 10 perckor az egyes nemzetek kiküldöttei elfoglalták helyei­
ket, majd kölcsönösen üdvözölték egymást. Ezután C h a m b e r la in  
angol külügyminiszter felkérte a német küldöttséget, hogy az álla­
mok betűrendes sorában elsőnek írja alá a szerződést. L u t h e r  kan­
cellár eleget tett a felszólításnak, ezután pedig Belgium, Olasz­
ország, Csehország és Lengyelország képviselői erősítették meg 
aláírásukkal a történelmi okmányt.

A tiszai öldvári vitézek családtagjai az ünnepélyes beiktatáson.

Tiszaföldvári vitézek,
akiket november hó 29-én ik ta ttak  be telkeikbe. Balról jobbra : Bagi 
Mátyás, Berényi Antal, Lenkei János, Vadas András, Kálmán Sándor, 

J . H orváth János, P. Szabó Gusztáv.

Megalakult a francia kormány.
E g y i k  v á l s á g  a  m á s i k a t  é r i  F r a n c i a o r s z á g b a n .  H i á b a  

p r ó b á l k o z n a k  ú j a b b  é s  ú j a b b  k o r m á n y o k ,  h a j ó t ö r é s t  s z e n v e d  

m i n d e n  t ö r e k v é s ü k ,  h o g y  m e g k e r e s s é k  a  k i b o n t a k o z á s t  a  

g a z d a s á g i  z ű r z a v a r b ó l .  M i n t  m i n d e n ü t t  a  v i l á g o n ,  i t t  i s  a  

g a z d a s á g i  b a j o k  o k o z z á k  a z  á l l a m  é l e t é b e n  m u t a t k o z ó  z a v a ­

r o k a t .  N e h é z  a  m e g é l h e t é s ,  ig e n  s ú l y o s a k  a z  a d ó k .  M i n d e n  

e g y é b  b e t e g s é g e t  c s a k  m é g  n e h e z e b b é  t e s z  a  p o l i t i k a i  p á r t o k  

s z é t f o r g á c s o l ó d á s a .  N i n c s  e g y s é g e s  t ö b b s é g ,  m e l y  b i z t o s  a k a ­

r a t t a l  i r á n y í t a n á  a z  ü g y e k e t  s  v e z e t n é  F r a n c i a o r s z á g o t  a  

k i b o n t a k o z á s  f e lé .  A  l e g n a g y o b b  v  s z e d e l e m  a z o n b a n  a b b a n  

r e j l i k ,  h o g y  a  N é m e t o r s z á g t ó l  v a l ó  f é l e l e m  m i a t t  o l y a n  ó r i á s  

h a d s e r e g e t  t a r t a n a k  f e g y v e r b e n ,  h o g y  a n n a k  k ö l t s é g e i t  e lő ­

t e r e m t e n i  l e h e t e t l e n .  M o s t  tíriand v á l l a l k o z o t t  a  m i n i s z t e r -  

e l n ö k s é g r e ,  h o g y  m e n n y i  s i k e r r e l ,  a z  a t t ó l  f ü g g ,  h o g y  l e s z - e  
b á t o r s á g a  a r r a  a z  ú t r a  l é p n i ,  m e l y  a  v i l á g h á b o r ú t  b e f e j e z ő  

e r ő s z a k o s  b é k é k  f é l r e t e v é s é h e z  v e z e t ,  a m e l y  b e c s ü l e t e s  m e g ­

e g y e z é s t  a k a r  a  g y  z  k  é s  l e g y ő z ő i t e k  k ö z ö t t .  H a  i g e n ,  a k k o r  

m e g m e n t i  F r a n c i a o r s z á g o t ,  d e  m e g m e n t i  E u r ó p á t  i s  a  v é g ­

le g e s  b u k á s t ó l .  M e r t  a  k e t t ő  e g y ü t t  j á r .  F r a n c i a o r s z á g  s e m  

l e h e t  n y u g o d t ,  b o l d o g  a d d i g ,  m í g  N é m e t o r s z á g ,  M a g y a r -  

o r s z á g ,  B u l g á r i a  n y o m o r o g  s  g y ö t r ő d i k  a z  i g a z s á g t a l a n s á g  

s ú l y o s  j á r m a  a l a t t .

Nincs nyugalom a Balkánon.
M é g  e l s e m  c s e n d e s e d e t t  a  B u l g á r i a  é s  G ö r ö g o r s z á g  

k ö z ö t t i  h á b o r ú s  v e s z e d e l m e k b ő l  f o l y ó  z a v a r o k  h u l l á m a  a  

B a l k á n f é l s z i g e t e n ,  m á r i s  B u l g á r i a  é s  S z e r b i a  k ö z ö t t  k e l e t k e z e t t  

h a t á r v i l l o n g á s .  A n n a k  a  j e l e i  e z e k ,  h o g y  a  v i l á g h á b o r ú t  c s a k  

p a p i r o s o n  f e j e z t é k  b e , c s a k  p i l l a n a t n y i ,  á t m e n e t i  á l l a p o t  á l l o t t  

e lő  E u r ó p a  k ü l ö n b ö z ő  r é s z e i b e n ,  m e r t  m e g a l á z á s s a l ,  m e g ­
s z é g y e n í t é s s e l  b é k é t  c s i n á l n i  n e m  l e h e t ,  c s a k i s  b e c s ü l e t e s  

m e g e g y e z é s s e l .  A m i n t  N é m e t o r s z á g  n e m  n v u g o d h a t i k  b e le  

h e l y z e t é b e ,  a m i n t  M a g y a r o r s z á g  n e m  m o n d h a t  le  e l r a b o l t  

t e r ü l e t e i r ő l ,  ú g y  B u l g á r i a  s e m  f e l e j t h e t i  e l  m e g c s o n k í t á s á t .  

É s  e m i a t t  t ö r  k i ,  h o l  a  B a l k á n o n ,  h o l  m á s u t t  a z  e l é g e d e t l e n ­

k e d é s  l a p p a n g ó  t ü z e  é s  e  m i a t t  b e t e g  e g é s z  E u r ó p a .  E b b e n  a z  

á l t a l á n o s  e l é g e d e t l e n s é g b e n  i z z i k  a  j o b b  j ö v ő  r e m é n y e ,  m e r t  

e l ő b b  v a g y  u t ó b b  é s z b e  k e l l  k a p n i  a  n a g y h a t a l m a k n a k ,  h o g y  

a  m a g u k  s í r j á t  i s  m e g á s s á k ,  h a  a  m a i  t a r t h a t a t l a n  á l l a p o t  

f e n n t a r t á s á t  e r ő l t e t i k .

Spanyolország.
S p a n y o l o r s z á g b a n  e d d i g  Primo de Rivera t á b o r n o k  t a r ­

t o t t a  k e z é b e n  a  h a t a l m a t  s  k o r m á n y z o t t  ö n h a t a l m ú l a g .  M o s t  

e h e l y e t t  a z  ö n k é n y u r a l o m  h e l y e t t  o t t  i s  a l k o t m á n y o s  k o r ­

m á n y  v a n  a l a k u l ó b a n .  Í g y  r e m é l i k ,  h o g y  h e l y r e  t u d j á k  á l l í ­

t a n i  S p a n y o l o r s z á g b a n  i s  a  b e ls ő  r e n d e t  é s  n y u g a l m a t .
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A normális szülés lefolyása.
I .  Az előkészítő fájdalmakat a  m é h i z o m z a t n a k  r i t ­

m i k u s ,  a  m é h s z a r v a k t ó l  k i i n d u l ó  s  a  n y a k  f e l é  i r á n y u l ó ,  e le ­

i n t e  g y e n g é b b ,  k é s ő b b  f o k o z a t o s a n  e r o s b ö d ö  g ö r c s e  o k o z z a .

í^ere&xtcsont

A magzat helyeződése az .előkészítő fájdalm ak, alatt.
(Schandl: Á llattenyésztéstan !. kötetéből.)

K ö z b e n  a z  a n y a  « h e ! y e t  k e r e s » ,  t i p e g ,  l e f e k s z i k ,  f ö l k e l . . .  

t ö b b s z ö r  b é l s a r a t  é s  v i z e l e t e t  ü r í t .

H a t á s u k  a l a t t  a  m a g z a t  m a j d n e m  p i l l a n a t n y i  i d ő t a r ­

t a m  a l a t t  a  s z ü l ő ú t o n  v a l ó  á t h a l a d á s r a  m e g f e le lő  h e l y e z ő -  

d é s t  v e s z  f ö l .  ( C s i k ó  é s  k é r ő d z ő  f e j f e k v é s n é l  m e l l s ő  l á b a i t  
f e j e  a l a t t  e l c r e n y u j t j a ,  f a r f e k v é s n é i  a  h á t s ó k a t  n y ú j t j a  k i  

a  m é h n y a k  f e lé .  M a l a c n a k  m e l l s ő  l á b a i  a  f e j  m ö g ö t t  e l m a ­

r a d n a k . )  U g y a n e z e n  i d ő  a l a t t  a  k ü l s ő  m a g z a t b u r o k  a  r e á  

h a t ó  j e l e n t é k e n y  n y o m á s  a l ó l  ú g y  i p a r k o d i k  k i t é r n i ,  h o g y  
a z  e g y e t l e n  l a z u l ó  h e l y  f e l é : a  m é h n y a k b a  n y o m u l ,  a z t  k i ­

t á g í t j a ,  m a j d  a z o n  k e r e s z t ü l  a  h ü v e l y b e  h ú z ó d i k  s  v é g r e  a  

p é r a a j k a k  k ö z t  k é k e s b a r n a ,  f é n y l ő  h ó l y a g k é n t  ( v í z h ó l y a g )  
m e g j e l e n i k .

A z  e l ő k é s z ít ő  f á j d a l m a k  k a n c á n á l  % — 1 n a p i g ,  k é r ő d ­

z ő k n é l  é s  k o c á n á l  1—6 ó r á i g  s z o k t a k  t a r t a n i .

E z e n  i d ő  a l a t t  a  t e n y é s z t ő n e k  c s a k  a z  a  t e e n d ő je ,  h o g y  

b ő v e n  é s  t i s z t á n  a l m o z o t t ,  t á g a s ,  z a v a r t a l a n ,  l é g v o n a t m e n -  

t e s  h e l y e t  b i z t o s í t s o n  a  s z ü l ő  a n y á n a k .  L e h n d o r f f  h e l y e s ­

n e k  t a r t j a  a  p é r a  b e o l a j o z á s á t ,  h o g y  a  g á t s z a k a d á s  e l k e r ü i -  

t e s s é k ,  m á s o k  p e d i g  a j á n l j á k  a  h ü v e l y n e k  k i i r r i g á l á s á t ,  a  

f a r  l e m o s á s á t  l a n g y o s  f e r t ő t l e n i t ő  ( k r e o l i n ,  l y s o l )  o l d a t o k ­

k a l ,  h o g y  a  m a g z a t  v a g y  a z  a n y a  a n n á l  k e v é s b b é  f e r t ő z ő d ­

j é k .  A  v í z h ó l y a g  f ö l s z a k í t á s á t ó l  t a r t ó z k o d n i  k e l l ,  m e r t  m i ­

h e l y t  a  f e s z ü l t s é g  b e n n e  m e g s z ű n t ,  m á r  n e m  k é p e s  a  s z ü l ő -  

u t a k a t  a  m a g z a t  e l ő t t  k e l l ő l e g  k i t á g í t a n i  s  i g y  a z  a k a d á l y o k  

e l h á r í t á s á t  n e m  e s z k ö z ö l h e t i  a  k e l l ő  e r é l l y e l .  A z  e i s z a k í t á s  
c s a k  a z o n  k i v é t e l e s  e s e t b e n  i n d o k o l t ,  h a  m á r  a  f e j  é s  l á b a k  

a  p é r a a j k a k  k ö z t  m e g j e l e n t e k  s  a  « v í z h ó l y a g a - n a k  m a g á t ó l  
v a l ó  f ö i r e p e d é s e  k é s i k .

I I .  A tolófájdalmakat m á r  a  m é h g ö r c s ö k  é s  a  h a s p r é s  

v á l t j á k  k i .  A z  a n y a  e z a l a t t  r e n d s z e r i n t  f e k s z i k  s  n y ö g ő  h a n ­

g o k a t  h a l l a t .  H a t á s u k  a l a t t  m e g r e p e d  a z  a l l a n t o c h o r i o n  s  a  

m a g z a t v í z  e g y  r é s z e  e l f o l y i k .  E z t  k ö v e t ő l e g  a  m a g z a t v í z  

á l t a l  s i k a m l ó s s á  t e t t  s z i i l ő ú t n a k  h á r o m  k r i t i k u s  h e l y é n  ( m é h ­

n y a k ,  e l ő c s a r n o k ,  p é r a a j k a k )  a  m a g z a t n a k  h á r o m  k r i t i k u s  

r é s z e  ( f e j ,  v á l l ,  c s í p ő )  k i s e b b - n a g y o b b  g y o r s a s á g g a l  á t h a l a d .  

R e n d s z e r i n t  e l ő b b  m e g r e p e d  a  v í z h ó l y a g  s  a z u t á n  a  f e h é r ,  

f é n y l ő  a m n i o n  ( l á b h ó l y a g ) ,  d e  r i t k á n  e g y i d e j ű l e g  i s  t ö r t é n ­

h e t i k  a  b u r k o k  m e g r e k e d é s e .  L ó n á l  é s  s e r t é s n é l  a z  i s  e lő f o r ­

d u l ,  h o g y  a  m a g z a t a  l á b h ó l y a g g a l  b u r k o l v a  s z ü l e t i k  m e g .

A  t o l ó f á j d a l m a k  t a r t a m a  k a n c á n á l  % — M> ó r a ,  t e h é n ­

n é l  3 — 6  ó r a ,  j u h n á l  é s  k e c s k é n é l  3 — 4  ó r a  ; s e r t é s n é l  a  m a g ­

z a t o k  5 — 1 0  p e r c e n k i n t ,  e s e t le g  1 — 2  ó r á s ,  s ő t  1 2 — 2 4  ó r á s  

s z ü n e t e k k e l  j ö n n e k  e g y m á s u t á n  a  v i l á g r a ,  d e  r e n d s z e r i n t  

2 —6 ó r a  a l a t t  n á l u k  is  b e f e j e z ő d i k  e z  a  s t á d i u m .  E l ő h a s i a k -  

n á l  a  s z ü l é s  t o v á b b  t a r t .
H a  a  m a g z a t  f e j f e k v é s b e n  s z ü l e t i k ,  a k k o r  a  t o l ó f á j ­

d a l m a k  a l a t t  se  s z ü k s é g e s  b e a v a t k o z n i .  H a  a z  a n y a  g y e n g e  

é s  k i m e r ü l t ,  a k k o r  s e g í t h e t ü n k  n e k i  a  m a g z a t  k i t o l á s á b a n  

o l y k é p e n ,  h o g y  e g y  e m b e r e r ő v e l  h ú z á s t  g y a k o r l u n k  a  m a g ­

z a t r a  a k k o r ,  m i k o r  a z  a n y a  i s  e r ő l k ö d i k .  L e h n d o r f f  i s  a j á n l j a ,  

h o g y  a  g á t s z a k a d á s  m e g a k a d á l y o z á s á r a  a  c s i k ó t  h o z a s s u k  

le  é s  k i f e l é  m i n d a d d i g ,  a m i g  a  f e j e  k i  n e m  j u t o t t  a  p é r a a j k a k  

k ö z ü l .  K o c á n á l  s e  á r t  u g y a n e b b ő l  a  c é l b ó l  k é t  t i s z t a  ú j j a l  a  

h ü v e l y b e  n y ú l n i  s  a  f e ls ő  p é r a s z e g l e t e t  a  t á v o z ó  f e j  m ö g é  

c s ú s z t a t n i .  A z  a n y á t  f ö l k e l t e n i  n e m  s z a b a d ,  m e r t  f e k v ő  h e l y ­

z e t é b e n  a  h a s i z m o k  a  s ú l y v i s e l é s  a l ó l  f ö l m e n t v e ,  e g é s z  e r e ­

j ü k e t  a  h a s p r é s r e  f o r d í t h a t j á k ,  m á s r é s z t  í g y  k ö n n y e b b e n  

f ö l e m e l h e t i  a  m a g z a t o t  a  s z e m é r e m c s o n t  á l t a l  a l k o t o t t  k ü ­

s z ö b r e ,  i l l e t ő l e g  a  m e d e n c e g y ű r ű b e .  H a  m á r  a  s z e m e k  l á t ­

s z a n a k  é s  a z  a m m i o n  m é g  n e m  r e p e d t  m e g ,  a k k o r  e z t  m e g  

k e l l  n y i t n i ,  h o g y  l e v e g ő  j u s s o n  a  m a g z a t  o r r n y i l á s á b a .  H a  

a  k ö l d ö k  m a g á t ó l  n e m  s z  a k a d n a  e l ,  a k k o r  n a g y o b b  á l l a -

2 . ábra.
A magzat helyeződése a *tolófájdalmak* a la tt. 

(Schandl : Á llattenyésztéstan I. kötetéből.)

t o k n á l  a  h a s  a l a t t  1 0 — 1 5  c m . - n y i r e ,  k i s e b b e k n é l  3 —6
c m . - n y i r e  e l k e l l  v á g n i .

F a r f e k v é s n é l  n a g y o n  is  i n d o k o l t  h ú z á s  ú t j á n  s i e t t e t n i  

a  s z ü l é s t ,  m e r t  i l y  v i s z o n y o k  k ö z t  a  k ö l d ö k z s i n ó r  k ö n n y e n  

e l s z a k a d  m á r  a  s z ü l ő ú t b a n  s  í g y  a  m a g z a t  m e g f u l l a d h a t .
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I I I .  Az utófájdalmak ( m é h ö s s z e h u z ó d á s o k  é s  h a s p r é s )  

h a t á s a  a l a t t  k i l ö k e t n e k  a  m a g z a t b u r k o k .  A  v i z h ó l y a g  t e r ­

m é s z e t e s e n  c s a k  a k k o r  t á v o z h a t i k ,  h a  m á r  h o l y h a i  a z  a n y a i  

p l a c e n t a  g ö d r e i b ő l  r é s z i n t  v é r h i á n y u k ,  r é s z i n t  a  k ö l d ö k z s i ­

n ó r  r á n g a t á s a  k ö v e t k e z t é b e n  k i h ú z ó d t a k .

L e g l a z á b b  a  m a g z a t b u r k o k  é s  a  m é h  k ö z t i  ö s s z e k ö t t e ­

t é s  a  s e r t é s n é l ; i t t  m i n d e n  m a g z a t  u t á n  k ö z v e t l e n ü l  t á v o z i k  

a  s a j á t  b u r k a  ( i l l e t ő l e g  a  k ö v e t k e z ő  m a g z a t  m a g a  e l ő t t  t o l j a ) ,  

v a g y ,  a m e n n y i b e n  e g y  s z a r v b a n  h e l y e z k e d ő  m a g z a t o k  m a g ­

z a t b u r k a i  ö s s z e  v a n n a k  n ő v e ,  a k k o r  a z  i l l e t ő  s z a r v  t e l j e s  k i ­

ü r ü l é s e  u t á n  t á v o z n a k .  L ó n á l  s z i n t é n  k ö n n y e n  é s  g y o r s a n  

( 1 — 3 0  p e r c e n  b e l ü l )  t á v o z n a k  a  m a g z a t b u r k o k .  S z a r v a s -  

m a r h á n á l  m á r  k e v é s b b é  l a z a  a z  ö s s z e k ö t t e t é s ,  m i é r t  i s  3 — 8 ,  

n e m  r i t k á n  3 6 — 4 8  ó r á b a  k e r ü l  a  b u r k o k  k i t o l á s a ,  s ő t  n e m  

r i t k a  n á l a  a  m a g z a t b u r k o k  v i s z a m a r a d á s a  s e m .  K i s  k é r ő d ­

z ő k  1 — 4  ó r a  a l a t t  v e t i k  e l  m a g z a t b u r k a i k a t .

A  m a g z a t b u r k o k  f ö l f a l á s á r a  n e m c s a k  a  h ú s e v ő k  é s  

a  s e r t é s ,  h a n e m  a  k é r ő d z ő k  is  h a j l a m o s a k .  E z t  f ö l t é t l e n ü l  

a k a d á l y o z z u k  m e g ,  m e r t  n e m  r i t k á n  e m é s z t é s i  b á n t a l m a k a t  

o k o z n a k ,  k o c á k  p e d i g  k e d v e t  k a p n a k  a  « m a l a c f a l á s » - r a .

Az almozó anyagokról.
I r t a  : W i n d i s c h  R i c h á r i  d r .  g a z d a s á g i  a k a d é m i a i  t a n á r .

I s t á l l ó t r á g y a  k é s z í t é s é h e z  h a s z n á l j u k  h á z i á l l a t a i n k  h í g  

é s  s z i l á r d  ü r ü l é k é t  v a l a m i n ő  a l m o z ó a n y a g g a l  e g y e t e m b e n .  

A  f r i s s  i s t á l l ó t r á g y a  b i z o n y o s  i d e i g  t a r t ó  e l t a r t á s  é s  k e z e ­

lé s  u t á n  é r e t t é  v á l i k .  A z  é r e t t s é g  b i z o n y o s  f o k á n  l é v ő  t r á ­

g y á t  h a s z n á l j a  f e l  a  g a z d a  s z á n t ó f ö l d j e i  t r á g y á z á s á r a .  A z  

a l m o z ó  a n y a g  m e g v á l a s z t á s á n á l  t ö b b f é l e  s z e m p o n t o t  k e l l  

f i g y e l e m b e  v e n n i .

^Elsőben álljon az kellő mennyiségben’ /endelkezésre és

A hajdúszoboszlói *’'vforrás kitörése.

A hajdúszoboszlói forrás fölé emelt víztorony.
A  környékbeli gazdák szekereken hordják a gyógyvizet.

l e g y e n  o l c s ó .  N y ú j t s o n  a z  á l l a t n a k  t i s z t a ,  s z á r a z ,  m e le g  

é s  p u h a  f e k h e l y e t .  J ó l  k e v e r e d j é k  a  s z i l á r d  ü r ü l é k k e l ,  a  h í g  

ü r ü l é k e t  p e d i g  l e h e t ő l e g  t ö k é l e t e s e n  s z í v j a  f e l .  L a s s í t s a  a z  

ü r ü l é k  f e l b o m l á s á t ,  a  t r á g y á n a k  m e n n y i s é g é t  s  m i n ő s é g é t  

i s  l e h e t ő l e g  n ö v e l j e .
M i n d e m e  á l t a l á n o s  k í v á n a l m a k o n  k í v ü l  m é g  m e g ­

k í v á n j u k ,  h o g y  a z  a l m o z ó a n y a g  l e h e t ő l e g  j ó l  á l l j o n  ö s s z e ,  

h o g y  k é n y e l m e s e n  t u d j u k  a  t r á g y á t  k e z e l n i  é s  e l s z á l l í t a n i .  

J ó  a  t r á g y a  é r t é k é n e k  n ö v e l é s e  s z e m p o n t j á b ó l ,  h a  a z  a l t u o z ó -  

a n v a g  l e h e t ő l e g  s o k  t r á g y a h a t á s ú  a l k o t ó r é s z t  t a r t a l m a z ,  

a m e l y e k  a  t r á g y a r a k á s b a n  v é g b e m e n ő  í e l b o m l á s i  f o l y a m a t  

a l k a l m á v a l  s z i n t é n  f e l t á r u l n a k  é s  é r t é k e s i t h e t ő v é  v á l n a k .

M i n t  a z  e l ő z ő k b ő l  k i t ű n i k ,  a z  a l m o z ó a n y a g o k k a l  

s z e m b e n  e lé g  s o k  k ö v e t e l m é n y t  t á m a s z t u n k ,  a m e l y e k n e k  

a  k ü l ö n b ö z ő  a l o m a n y a g o k  n e m  e g y f o r m a  m é r t é k b e n  f e l e l ­

n e k  m e g .
N á l u n k  l e g i n k á b b  s z a l m á t ,  s z ó r v á n y o s a n  t ő z e g e t  h a s z ­

n á l n a k  a i m o z á s r a .  E z e k e n  k í v ü l  k ü l ö n b ö z ő  m ű v e l e t i  n ö v é ­

n y e k  s z á r á t  v a g y  k ó r ó j á t ,  t o v á b b á  f a l o m b o t ,  f i i r é s z p o r t  é s  

f ö l d e t .  E z  u t ó b b i a k  k e v é s b b é  j ó k ,  m i n t  a  s z a l m a  é s  a  t ő z e g .  

K ö z ü l ö k  e g v e á e k  í n s é g e s  é v e k  a l m o z ó a n y a g a i n a k  t e k i n t h e t ő k .

A i m o z á s r a  n á l u n k  l e g i n k á b b  a  b ú z a s z a l m á t  h a s z n á l ­

j á k .  A  s z a l m a  l y u k a c s o s  v o l t a  ig e n  a l k a l m a s s á  t e s z i  a z t  e r r e  

a  c é l r a .  H a  1 5 — 2 0  c m .  h o s s z ú s á g ú r a  m e g s z e c s k á z z u k ,  m é g  

j e l e n t é k e n y e n  n ö v e l j ü k  a l m o z ó  é r t é k é t .  A  s z a l m a  á l t a l á ­

b a n  k e v é s  n ö v é n y i  t á p l á l ó a n y a g o t  t a r t a l m a z  s  e z é r t  n e m  

n ö v e l i  a  t r á g y a  é r t é k é t .  A  s z a l m á b a n  l é v ő  p e n t a z á n o k  —  

a  g a z d a  s z e m p o n t j á b ó l  v é v e  —  k á r o s  b a k t é r i u m o k  t á p ­

l á l é k á u l  s z o l g á l n a k .  E z e k  a  t r á g y á b a n  k é p z ő d ö t t  s a l é t r o ­

m o t  b o n t j á k  e l .

M é g  a  s z a l m á n á l  i s  j o b b  a l m o z ó a n y a g  a  t ő z e g .  E b b e n  

n i n c s e n e k  o l y a n  b a k t é r i u m  t á p l á l ó  a n y a g o k ,  m i n t  a  s z a l ­

m á b a n .  E z e n f e l ü l  k o n z e r v á l ó  h a t á s ú .  M a g á b a  v e s z i  a z  a m m ó ­

n i á k a t  i s .  J ó l  k e v e r e d i k  a  s z i l á r d  ü r ü l é k k e l  é s  s o k k a l  t ö b b  

h i g  ü r ü l é k e t  t u d  f e l s z í v n i ,  m i n t  a  s z a l m a .  A  t ő z e g  m i n e m ű -  

s é g e  é s  e r e d e t e  s z e r i n t  t ö b b - k e v e s e b b  n i t r o g é n t  is  t a r t a l ­

m a z .  E z é r t  v e l e  —  t ő z e g a l m o z á s s a l  —  s z a p o r í t j u k  a  t r á g y a  

n i t r o g é n  t a r t a l m á t .  A  t ő z e g  n i t r o g é n j e  e g y m a g á b a n  l a s s a n -  

b o m l ó  s  c s a k  n e h e z e n  v á l i k  f e l v e h e t ő  n ö v é n y i  t á p l á l ó a n y a g g á .  

D e  a z  ü r ü l é k k e l  k e v e r t  t ő z e g  f e l b o m l á s a  g y o r s a b b .

A l o m u l  j o b b a n  h a s z n á l h a t ó  a  m o h a ,  m i n t  a  f ű t ő z e g .  

E l ő b b i  f e l - ,  u t ó b b i  s i k l á p o k r ó l  s z á r m a z i k .  A i m o z á s r a  a  f e l ­

l á p o k  a m a  r é t e g é t  h a s z n á l j u k ,  a m e l y n e k  e l t ő z e g e s e d é s e  m é g  

n e m  t e r j e d t  a n n y i r a ,  h o g y  a  m o h a  r o s t o s s á g á t  e l v e s z í t e t t e .  

A z  i l y e n  v i l á g o s  s z í n ű ,  n a g y o n  l a z a ,  p u h a ,  r u g a l m a s  é s  n a ­
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g y ó n  n a g y  a  v í z s z i v ó k é p e s s é g e .  E z é r t  n a g y o n  s o k  f o l y é k o n y  

ü r ü l é k e t  k é p e s  f e l s z í v n i .  A z  i l y e n  m i n ő s é g ű  m o h a t ő z e g e t  

á s s á k ,  k i s z á r í t j á k ,  m a j d  g é p e k  s e g í t s é g é v e l  s z é t t é p i k  s  k i ­

s z i t á l j á k  b e lő le  a  l e g f i n o m a b b  a l k o t ó r é s z e k e t ,  a z  ú g y n e v e ­

z e t t  t ő z e g k o r p á t .  A  f e l t é p e t t  é s  k i s z i t á l t  s z á l a s  m o h a t ő z e ­

g e t  b á l o k b a  s a j t o l j á k  é s  í g y  h o z z á k  f o r g a l o m b a .
A j á n l a t o s  a z  i s t á l l ó b a n  a  t r á g y a l é c s a t o r n á b a  h i n t e n i  

a  t ő z e g k o r p á t  a  h í g  ü r ü l é k  f e l s z i v a t á s a  c é l j á b ó l .  H a  m e g ­

t e s s z ü k  e z t ,  a z  i s t á l l ó  l e v e g ő j e  i s  t i s z t á b b  le s z ,  m i n t  e l l e n ­

k e z ő  e s e t b e n .  D e  l e h e t  t ő z e g k o r p á v a l  a z  e m b e r i  ü r ü l é k e t  

i s ,  k ö n n y e n  é s  j ó l  e l h i n t h e t ő ,  s z a g t a l a n ,  k e r t é s z e t i  c é l o k r a  

a l k a l m a s  é r t é k e s  t r á g y á v á  á t v á l t o z t a t n i .
A  t ő z e g a l o m n a k  e l ő n y ö s  s a j á t s á g a i h o z  t a r t o z i k  m é g  

a z  i s ,  h o g y  a  s z á j -  é s  a  k ö r ö m f á j á s ,  o t t ,  a h o l  t ő z e g g e l  a l m o z ­

t a k  g y o r s a b b  é s  k ö n n y e b b  l e f o l y á s ú  v o l t ,  m i n t  o t t ,  a h o l  

a l o m u l  s z a l m á t  h a s z n á l t a k .
A z  e g y é b  a l m o z ó a n y a g o k  é r t é k e  j ó v a l  c s e k é l y e b b ,  

m i n t  a  s z a l m á é  é s  a  t ő z e g é .
A  f a l o m b  é s  a  f e n y ő f á k  t ű i ,  i l l e t v e  g a l l y a i  j ó v a l  k e v e ­

s e b b  h a m u t  t a r t a l m a z n a k ,  m i n t  a  s z a l m a f é l é k .  R o s s z u l  

k e v e r e d n e k  a  s z i l á r d  ü r ü l é k k e l ,  a  h í g b ó l  p e d i g  n a g y o n  k e v e ­

s e t  s z í v n a k  f e l .  A  t a l a j b a n  n a g y o n  l a s s a n  b o m l a n a k .  Á l l o ­

m á n y u k  i s  r o s s z  é s  e z é r t  a z  e m l í t e t t e k  s e g í t s é g é v e l  k é s z ü l t  

t r á g y á k  n e h e z e n  s z á l l í t h a t ó k .
C s a k  í n s é g  e s e t é n  h a s z n á l j u k  a  l o m b a l m o t .

A  h o m o k  v a g y  a  f ö l d  s z i n t é n  c s a k  Ín s é g e s  a l m o z ó a n y a ­

g o k .  M i n d k e t t ő b ő l  s o k  k e l l ,  k e z e l é s ü k  n e h é z k e s  a  t a l a j  h u ­

m u s z t a r t a l m á t  p e d i g  c s a k  n a g y o n  j e l e n t é k t e l e n  m é r t é k b e n  

s z a p o r í t j á k .
A  f u r é s z p o r ,  a h o l  o l c s ó n  k e l l ő  m e n n y i s é g b e n  b e s z e r e z ­

h e t ő ,  s z i n t é n  a  j o b b  a l m o z ó a n y a g o k  k ö z é  t a r t o z i k .  K ü l ö n ö ­

s e b b e n  j ó  a  g y a n t a m e n t e s  f á k  f ü r é s z p o r a .  A  f u r é s z p o r  j ó l  

k e v e r e d i k  a  b é l s á r r a l  s  s o k  v i z e l e t e t  k é p e s  f ö l s z í v n i .  A  t e l e ­

p e n  j ó l  ö s s z e ü l l e p e d i k  . t e h á t  a  t r á g y a  b o m l á s a  l a s s ú .  H á t r á n y a ,  

h o g y  h a s z n á l a t á n á l  t ö b b e t  k e l l  t i s z t o g a t n i  a z  á l l a t o k a t  s  

k i h o r d á s a  a  t e l e p r e  é s  a  s z á n t ó f ö l d r e  i s  s z n p o r á t l a n a b b ,  m i n t  

a  v i l l á v a l  k e z e l h e t ő  a l o m f é l é k k e !  k é s z ü l t é .  V i s z o n t  k ö n y -  

n y e b b e n  é s  t ö k é l e t e s e b b e n  a l á s z á n t h a t ó ,  m i n t  a m a z o k .  F ő l e g  

h e g y i v i d é k e n  f ü r é s z m a l m o k  k ö z e l é b e n  h a s z n á l j á k  a l o m u l  a  

f ü r é s z p o r t .

H a s z n á l a t á v a l  n e m c s a k  s z a l m a  t a k a r í t h a t ó  m e g ,  h a n e m  
a  g a z d a s á g  n i t r o g é n ,  k á l i  é s  s z e r v e s a n y a g  k é s z l e t é t  i s  s z a p o ­

r í t j u k .  S z ó v a l  n ö v e l j ü k  a  t r á g y a  é r t é k é t .  A m e l y  p á f r á n y  

a l m o z á s r a  n e m  a l k a l m a s ,  a z t  e l é g e t j ü k  é s  a  t r á g y á h o z  k e v e r ­

j ü k  h a m u j á t .

Szarvasmarhák tossz szokásai.» Ha a tehén más tehén tőgyé­
nek kiszopására reászokott, kössünk orrhátára egy bőrdarabot, 
melyen szögeket vertünk á t ; ha ezen szeges orrszíjjal bármely 
tehén tőgyéhez közeledik, ezek elrúgják maguktól, mert a szegek 
szúrása nekik fájdalmat okoz. Némely tehén saját tőgyét is ki­
szopja. Az ilyennek nyakára tegyünk 4—5 darab, a nyak hossz­
irányában fekvő lécből gallért. E gallér megakadályozza, hogy 
fejüket hátrafordithassák és tőgyüket kiszopják. A tej ((vissza­
tartásai) nem akaratlagos rossz szokás, miért is esztelen dolog az 
ilyen tehénre ütés-verés útján hatni akarni. Sokkal inkább célra- 
vezet a türelmes, bizalomgerjesztő bánásmód : simogatás, kedvelt 
takarmány nyújtása, az ágyéknak vizes ruhával való borogatása. 
A rúgós tehénre előbb iparkodjunk jó bánásmóddal hatni, ha ez 
nem sikerül, akkor — fejes alatt — emeljük fel egyik első lábát 
vagy tegyünk orrsövényére egy orrnyomó vasat. Bökős szarvas- 
marha szarvhegyeire tegyünk fémgombokat.

A lovak fertőző kevésvérűsége. A háború után néhány dráva- 
menti gazdaságban lépett föl e súlyos betegség. Néha gyorsan 
folyik le. Magas láz, sűrrű szívverés, a vörös vérsejtek megkeves- 
bedése, a has alján vizenyős duzzanatok, erős lesoványodás kon­
statálható a betegeken. Idült esetekben az elhullás hónapok sőt 
évek múlva következik be. Ez utóbbi esetekben teljes vérszegény­
séget, fokozatos lesoványodást, a szívverésnek már csekély izga­
lomra 40-röl 150—180-ra való felszökését, hasmenést és vesegyul­
ladást észlel az állatorvos. Előidéző oka valószínűleg a talaj ned­
vességében él és innen az emésztőcsatornán át veszik föl a lovak. 
Megkapja minden korú és fajtájú ló. A gyógyulás igen ritka. 
Gyógyszerét még nem találták meg. Egyelőre azzal kísérletez­
nek, hogy a beteg ló vérébe teljesen egészséges ló vérét átömlesz- 
tik. A kísérletek biztatók, de róluk végérvényes ítéletet mondani 
még korai volna.

A burgonyagumo varasodása. A betegség csupán a gumókon 
fordul elő. Bőrbetegségnek is mondhatnók, mert a gumónak a sl na 
héján kerek, tojásdad, vagy sokszögaükú bemélyedő sötét foltok, 
úgynevezett fekélyek láthatók, me yeknek szélei kissé vissz-,- 
hajlanak. Nedves talajban termesztett burgonyánál a betegség 
igen gyorsan terjed. A betegség oly nagy mértékű is lehet, hogy a 
fekélyek az egész burgonya felületét is ellephetik s ktéletszerűen 
mélyebbre is behatolhat, úgy hogy az egész keményítős állományt 
elpusztíthatják. Csapadékosabb vidékeken nagy pusztításokat szo­
kott végezni. V é d e k e z é s  : 1. Egészséges gumókat ültessünk. Ültetés 
előtt vizsgáljuk át a vetőgumókat, hogy nincs-e közöttük varas.
2. Gyengén "megfertőzött gumókat 2%-os bordói lével (100 liter 
vízhez két kilogramm rézgálic és két kilogramm égetett mész 
adandó), 12—18 óráig csávázzuk meg. 3. Nedves talajba egyál­
talán és ott, ahol a betegség már előfordult, három évig ne ter­
messzünk burgonyát. Száraz nyári időjárásban a betegség nem 
terjed tovább s a beteg foltokat a var helyek alatt új kéregréteg 
képződésével kiküszöböli, szóval önmagától meggyógyul. ( U . J . )

A cukorrépaszeletet a cukorgyárakban olykép nyerik, hogy 
a cukorrépát felszeletelik, a szeletekből áramló vízzel kimossák 
a cukrot s így a cukrot már nem tartalmazó szeletek jutnak vissza 
a gazdaságokba — állati takarmányul. Víztartalma aszerint vál­
tozik, hogy a gyár hányszor préseli ki belőle a vizet. Az egyszer- 
préseltben 92% víz és így 8 % szárazanyag szokott lenni, a kétszer- 
préseltben pedig 8 8 % víz s így 12% szárazanyag. Száz kilogramm 
cukorrépaszelet annyi kilogramm gabonadarával ér fel, amennyi 
kilogramm benne a szárazanyag. Eszerint az egyszersajtolt mázsá­
jának 8  kilogramm, a kétszersajtolténak 12 kilogramm gabona­
darával egyenlő a takarmányértéke. Elraktározása nyers állapot­
ban úgy történik, hogy egy verembe helyezzük s földdel erősen 
megterheljük ( y 2—1 m. vastag rétegben). Három hónap múlva 
kész a ((Savanyított* szelet. Friss és savanyított szelet hizómarhá- 
val, fejőstehénnel, juhval és hizó értéssel 10 0 0  kilogramm élősúlyra 
40—80 kilogramm mennyiségben etethető — szecskával keverve, 
mint a répa. Vemhes- és növendékállatokkal csak mérsékeltebb 
mennyiségben etethető. Lóval egyáltalában nem szokás etetni, 
mert a lovat clpetyhíti az ilyen túlvizenyös takarmány. jj
«--------- — . • . . .  . ■ — ■ i. (MTI----------- )

T A N Á C S A D Ó
9  tw )" » »w " n i )  m i  i i »  |i

Kérdés. M i n t  s z e r z ő d ö tt k ö z s é g i  k o v á c s  ta r to z o m - e  fo r g a lm i  a d ó t  
f i z e t n i ?  ( S .  J .  h ü  e lő f i z e tő . )  — Felelet. A szerződés alkalmazotti 
minőségben végzett munkája után — véleményünk szerint — for­
galmi adót nem tartozik fizetni. Ha azonban saját nyereségének 
céljaira is végez munkát, ez után a bevétele után tartozik már for­
galmi adót fizetni. Ha ilyen bevétele nincs, akkor természetesen 
nem is fizethet. Ha esetleg súlyos átalánya lenne, akkor majd 
kérje a pénzügyigazgatóságnál annak újbóli megállapítását.

Kérdés. A  V a s á r n a p r a  e lő f iz e t te m  e g y  é v r e , m e g k a p o m - e  a  
V a s á r n a p  1926. é v re  s zó ló  n a p t á r á t ?  ( S z a l a f ö . )  — Felelet. Igen, 
minden egyéves előfizetőnknek karácsonyra megküldjük a Vasár­
nap jövő évi gyönyörű naptárát.

Kérdés. A  m u n k á s o k n a k  a d o tt  c s ig e r b o r  u t á n  k e t l - e  b o r fo g y a s z ­
tá s i  a d ó t f i z e t n e m ?  ( S z .  J . )  —  Felelet. A csigerbor után is kell 
borfogyasztási adót fizetni. A bortermelők azonban az általuk 
és háztartásuk által elfogyasztott, valamint cselédségüknek és 
munkásaiknak természetbeni járandóság címén kiszolgáltatott, 
éc a község területén termett boraik után ötven százalékos adó- 
kedvezményben részesülnek.

Kérdés. 26 h o ld  fö ld e t  b é r e te k , h o ld a n k é n t  105  a r a n y k o r o n a  
é r té k ű  g a b o n á é r t. K é r h e te m -e  a  h a s z o n b é r  l e s z á l l í tá s á t ? ( E g v  o lv a só , 
O r o s h á z a .)  Felelet. Amennyiben a szerződés az utóbbi két 
évben jött létre, úgy különösebb ok igazolása nélkül nem lehet 
reménye a haszonbér leszállítására.

Kérdés, i g r i  á p r i l i s  h a v á b a n  v e t te m  k é t  d a r a b  fö ld e t ,  a m e ly e n  
960 K  te h e r  v o lt . T a r to z o m - e  a z t  m e g f i z e t n i ?  ( V .  J . )  — Felelet. 
A fontos körülmény az, hogy ör. a közjegyző előtt kötött szer­
ződés szerint tehermentesen vagy teherrel együtt vette-e meg 
a birtokot. Ha ez utóbbi eset forog fönn, úgy bizonyos érték ere­
jéig köteles lesz megfizetni a tartozást. Hogy milyen mérték­
ben, azt csak a bíróság fogja megállapítani.

Üzenet a sorsjegyekről. ( 1 1 J 4 . s z .  e l ő f i z e t ő . )  122—23. számú 
olasz vöröskereszt sorsjegyét a legkisebb nyereménnyel kihúzták. 
Az összes költségek levonása után mintegy 40.000 koronával vált­
hatja be nyertes sorsjegyét bármelyik bankházban. — ( K .  M . ,  
M o s o n d a r n ó . )  Sorsjegyeit eddig nem húzták ki. — ( I f j ú  B .  L á s z ló . )  
35.501—E. sz. állatvédő sorsjegye nem nyert. — ( F .  J . )  38.657 
11. számú Jókai sorsjegye nem nyert.
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Tömörüljön«*minden rokonintézmény a Faluszövetség köré!
November hó 24-én mindazok a nemzetgyűlési képvi­

selők, akik élénk érdeklődéssel viseltetnek a falu égető kér­
dései iránt, megjelentek a Faluszövetség Zoltán-utcai helyi­
ségeiben abból a célból, hogy a szövetség értekezletén tájé­
kozódást szerezzenek a folyamatban levő nagyszabású mun­
káról, továbbá, hogy különböző és a falvak megszervezésé­
vel foglalkozó intézmények egységes irányításának mód­
jait megbeszéljék. Ezen a tanácskozáson mindenekelőtt 
Bodő János nemzetgyűlési képviselő, a Faluszövetség ügy­
vezető igazgatója ismertette a szövetség belső szervezetét 
és tevékenységét, különösen kiemelve azt a fontos fölada­
tot, mely szétszaggatott társadalmunknak egységes meg­
szervezésében, céltudatos munkára való összefogásában a 
szövetségre vár. Ezután az egyes osztályok vezetői részle­
tezték a szervezés munkáját. Balogh Gyula, a szervezési 
osztály vezetője, a programm szerint folyó szervezési mun­
kákról tájékoztatta a megjelenteket és vázolta a fiókszö­
vetségek, illetőleg a tagegyesületek hatalmasan megnöve­
kedett táborának központilag irányított helyi működését. 
A falufejlesztés kult rális föladatairól a kult rális osztály 
vezetője, Bodor Antal űr. tartott előadást egybefoglalva

mindazokat az akciókat és elért eredményeket, melyeket 
a falvak népének szellemi istápolása érdekében a szövetség 
végzett. Bajtay Mihály ír . gazdasági főtanácsos, a gazda­
sági osztály vezetője, az újabban megindított gazdasági 
tevékenység állását ismertette, nevezetesen a kis emberek 
érdekeit szolgáló bérszántási, szántógép beszerzési, vala­
mint házépítési akciókat. Végül Radnóti István titkár a 
népművelési osztály működéséről tartott előadást. A tájé­
koztatás után beható vita indult meg, melyben Csöngedv 
Gyula nemzetgyűlési képviselő különösen a mezőgazdasági 
munkásság nemzeti alapon való megszervezését tartotta 
szükségesnek, főképen annak szociális és kulturális érde­
keit tartva szem előtt. Perlaky György és Barabás Samu 
képviselők hozzászólása után egyhang lag az a kívánság 
alakult ki, hogy mivel a Faluszövetség az egyetlen napi 
politikától mentes szervezet, mely hivatva van a falu népé­
nek megszervezésére, kívánatosnak tartják, hogy a rokon- 
intézmények tömörüljenek mind a Faluszövetség körül s egy­
öntetű, közös munkával szolgálják a falu népének érdekeit. 
Egyben örömüket fejezték ki a hatalmas eredmények fölött, 
amelyeket a Faluszövetség eddig is fölmutathat.

Erőteljesen folyik a szövetség szervező munkája.

Az a lelkes munkakészség, mellyel a Faluszövetség a 
falu népének segítségére siet nagy és nehéz föladatainak 
megoldásában, minden héten, mondhatnánk minden nap 
más, más községbe viszi a Faluszövetség vezető embereit, 
hogy szóval és tettel buzdítsák a falu lakosságát a saját

Z á s z ló b o n tá s  D ö m s ö d ö n .

V a s á r n a p ,  n o v e m b e r  h ó  2 2 -é n  a  s z ö v e t s é g ,  D öm södön  t a r t o t t  
s z e rv e z ő  ü lé s t ,  m e ly e n  a  s z ö v e t s é g e t  Balogh  G y u la  ig a z g a tó  és 
Riegler  J ó z s e f  t i t k á r  k é p v is e l té k .  A  g y ű lé s e n  B a lo g h  G y u la  ig a z ­
g a tó  h o s s z a b b  b e s z é d b e n  m u t a t o t t  r á  a  F a lu s z ö v e ts é g  m u n k á s ­
s á g a in a k  e d d ig i  n a g y je le n tő s é g ű  e r e d m é n y e i r e  s  v á z o l t a  a  s z ö v e t ­
s é g  jö v ő  m u n k a p r o g r a m m j á t .  V a rsá n y i  G á b o r  d r . ,  a  k e r ü l e t  k é p ­
v is e lő je ,  m o n d o t t  e z u tá n  m é ly h a t á s ú  b e s z é d e t .  A  n a g y s z á m b a n  
e g y b e g y ü l t  g a z d á k  k ö z ü l is s o k a n  f e l s z ó la l t a k  s e g y h a n g ú la g  k im o n ­
d o t t á k  a  d ö m s ö d i  f ió k s z ö v e ts é g  m e g a la k u lá s á t .  A  k ö z s é g  fe j lő d é s é re  
n é z v e  je le n tő s  s z e rv e z k e d é s b e n  le lk e s  m u n k á v a l  t á m o g a t j á k  a  k ö z ­
p o n to t  K erkápo ly  Z o l tá n  fő je g y z ő , Cser Z s ig m o n d  k ö z sé g i b iró ,  
C sík  J ó z s e f  p lé b á n o s ,  Sebestyén  P á l re f . le lk é s z , K ó n ya  B a lá z s  
t a n í t ó ,  T a lá r  Im re  ip a r t e s tü l e t i  e ln ö k , N ém eth  J á n o s ,  C silling  
A n d rá s  és  N a g y  Im re  g a z d á k .  D é lu tá n  a  k ö z p o n t  k ik ü ld ö t te i  v é g ig ­
j á r t á k  a  k ö z s é g  k u l t u r á l i s  és g a z d a s á g i  in t é z m é n y e i t .

K ű n sz e n tm ik ló s  a  s z ö v e t s é g  t á b o r á b a n .

U g y a n c s a k  n o v e m b e r  h ó  2 2 -é n , v a s á r n a p  K ú n szen tm ik ló so n  
t a r t o t t  a  s z ö v e ts é g  a  v á r o s h á z a  n a g y te r m é b e n  n é p e s  s z e rv e z k e d ő  
g y ű l é s t ,  a m e ly e n  a  k ö r n y é k  ta n y a n é p e  is  n a g y s z á m b a n  v o l t  
k é p v is e lv e .  A  h á r o m s z á z  fő n y i  g a z d a k ö z ö n s é g  e l ő t t  B artók  
B éla  fő je g y z ő  m e g n y i tó  s z a v a i  u tá n  Szekeres  L á sz ló  d r .  f ő t i t k á r ,  
a  F a lu s z ö v e ts é g  k é p v is e lő je  t a r t o t t  b e s z é d e t ,  a m e ly b e n  k ü lö n ö s e n  
h a n g s ú ly o z ta  a  g a b o n a é r té k e s í tő  k ö z r a k t á r a k  m e g s z e rv e z é s é n e k

érdekében való szervezkedésre, tömörülésre. Örvendetes 
tünet, hogy mindig, mindenütt teljes megértésre találnak 
s a fiókszövetségek száma folytonosan szaporodik. A leg­
utóbb tartott gyűlésekről s a gógánfai kultúrház fölavatá­
sáról a következőkben számolunk be :

s z ü k s é g e s s é g é t .  E z  a z  in t é z m é n y  ú j  k o r s z a k o t  fo g  j e le n t e n i  a  m a ­
g y a r  m e z ő g a z d a s á g  é le té b e n .  A z  e l h a n g z o t t a k  u t á n  é lé n k  v i t a  
i n d u l t  m e g , m e ly n e k  b e f e je z té v e l  a z  e g y b e g y ü l t  k ö z ö n s é g  k i m o n ­
d o t t a  a  F a lu s z ö v e ts é g  z á s z ló ja  a l á  v a ló  c s a t l a k o z á s á t .  A  m e g je le n t  
g a z d a k ö z ö n s é g  s o r á b a n  o t t  l á t t u k  t ö b b e k  k ö z ö t t  B a k y  L a jo s  k o r ­
m á n y ta n á c s o s t ,  B erky  M ik ló s  és B erná th  Im re  f ö ld b i r to k o s o k a t ,  
Z akariá s  J á n o s  és B ernáth  M ih á ly  d r .  ü g y v é d e k e t ,  Péter  J á n o s  
v e z é r ig a z g a tó t ,  B erná th  B é n i , F á b ián  S á n d o r ,  Bodor  I s tv á n  s t b .  
k i s g a z d á k a t .  A  g y ű lé s  u t á n  Szekeres  L á s z ló  d r .  e lő a d á s t  t a r t o t t

K u ltú rh á z -a v a tá s  G ó g á n lá n .

A  n é p jó lé t i  és  m u n k a ü g y i  m in is z té r iu m  tá m o g a t á s á v a l ,  d e  
k ü lö n ö s e n a k ö z s é g le lk e s  p o lg á r a in a k  a d a k o z á s á b ó l  f e l é p í t e t t  k u l t ú r -  
h á z a t  a v a t t á k  fe l e lő k e lő  k ö z ö n s é g  és a  k ö r n y é k  k ö z ö n s é g é n e k  te l je s  
s z á m ú  r é s z tv é te le  m e l le t t  n o v e m b e r  h ó  2 2 -é n , v a s á r n a p  G ó g á n fá n .  
A  K u l tú r h á z  f e l a v a tá s á n  m e g je le n te k  V a s s  J ó z s e f  m in is z te r  k é p ­
v is e le té b e n  Sebestyén  J ó z s e f  k u l tu s z m in i s z te r i  t i t k á r ,  N a g y  S á n d o r ,  
a  F a lu s z ö v e ts é g  ig a z g a tó ja ,  S z irm a y  M ik s a  Z a la  v á r m e g y e  k i r .  t a n ­
f e lü g y e lő je , Zoób  M ih á ly  d r . ,  a  F a lu s z ö v e ts é g  s ü m e g i f ió k j á n a k  
e ln ö k e , S z ilá g y i  D ezső  fő s z o lg a b író , B eöthy  I s tv á n  d r .  s ü m e g i a p á t ­
p lé b á n o s .  A  f e l a v a tá s i  ü n n e p s é g e n  B eöthy  I s tv á n  a p á t  b e s z é d e  
u tá n  N a g y  S á n d o r  ig a z g a tó  m é l t a t t a  h o s s z a b b  b e s z é d b e n  a  K u l tú r ­
h á z  f e l a v a t á s á n a k  je le n tő s é g é t  és a  F a lu s z ö v e ts é g  c é l j a i t  is m e r ­
t e t t e .  A  K u l tú r h á z  lé te s í t é s é b e n  a  s ik e r  o ro s z lá n ré s z e  H u szá r  G y u la  
p lé b á n o s t ,  N a g y  F e re n c  k á n t o r t a n i t ó t  és  P in tér  J ó z s e f  f ő je g y ­
z ő t  i l le ti.

szaggatás, ischias, l / A c  ' 7 \ / rF X I V  derék-fis hátfájás n c i  T iiA  A 
V - O  U  hasogatás, szúrás, I V U o L  V  H i N  I  , csontfájás stb. l v C * U l V l / \

elleti biztosan segít a KRIEGNER-féle REPARATOR.
Évtizedek óta kipróbált, páratlan hatású gyógyszer és hány embernek segített, arról a hálalevelek egész tömege tanúskodik. A Szent Rókus-kórházban 
112 esetben tétetvén kísérlet, ezek közül 126 gyógyultan bocsáttatott el. — Egy kis üveg KR1EGNER'féle REPARATOR ára 20 ezer koron?, nagy üveg 
40 ezer korona a gyógyszertárakban, utánzatot nem kell elfogadnia, mert egy levelező]apjába kerül és két kis vagy egy nagy üveget teljesen bér- és költség

mentesen, utánvéttel küld az egyedüli készítő:

KRIEGNER-gyógyszertár, Budapest, Kálvin-tér. (Baross-u. sarok.) naponta kétszer.
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J a n k y  K o c s á rd  t á b o r n o k ,  a  h o n v é d s é g  ú j  f ő p a ra n c s n o k a .

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
w  f ű  i i p i  t w r ^ r m i  n

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Az Országos Mezőgazdasági Kamara jelentése a mezőgazdaság 

helyzetéről.
Az Országos Mezőgazdasági Kamara most adta ki jelen­

tését a mezőgazdaság helyzetéről. A jelentés szerint az értéke­
sítési nehézségek az egész vonalon éreztetik súlyos hatásukat. 
Általános a panasz a mezőgazdasági termények árának ala- 
csonysága miatt. Az állatárak rohamosan csökkenek, a barom- 

í : finak alig van ára. A paprikapiac lanyha, a hagymatermés 
jó volt, kivitele meglehetős lendülettel folyik, az ára azonban 
ennek is rendkívül nyomott. A burgonya értékesítési viszo­
nyai egyenesen katasztrofálisak. A gazdáknak egyetlen cik­
kük sincs, amit kedvezően tudnának értékesíteni és így telje­
sen pénz nélkül állanak. A földhaszonbérekben és földarakban 
lényeges változás nem történt, az árcsökkenés tovább tart. 
Általában a legjobb földek ára sem haladja meg a holdan- 
kénti 15 millió koronát, de már három milliótól kezdve lehet 
földet vásárolni. A haszonbérek ismét leszálltak holdankénti 
100—150 kilogramm búzaértékre. A gazdák kivétel nélkül 
panaszkodnak az adók elviselhetetlenül súlvos volta miatt. 
Az adókat 55 .000 koronás búzaár idejében vetették ki és eze­
ket most 330.000 koronás búzaárból kell megfizetni. A jöve­
delem- és vagyonadófellebbezések a egtöbb esetben nem jár­
nak eredménnyel. Az adók csak lassan folynak be, mert a 
befizetésük gtöbbnyire csak uzsorakamatra felvett pénzzel, 
vagy pedig a gazda vagyonállományának csökkentésével 
lehetséges. A vidéki takarékpénztárak egyrésze még ma is 
húszszázalékos kamatot számit váltókölcsönök után.

A növényvédelmi iroda olcsó fűzfadugványokat ajánl.
A  fö ld m ív e lé s ü g y i m in is z té r iu m  n ö v é n y v é d e lm i  és n ö v é n y ­

fo rg a lm i i r o d á ja  ( B u d a p e s t ,  IX ., L ó n y a i-u tc a  7 .,  I i .  26 .)  e lső ­
r e n d ű  m in ő sé g ű , n e m e s  f ű z f a d u g v á n y o k a t  és p e d ig  ú g y  a m e r ik a i 

; f ű z t ,  m in t  k e n d e r f ü z t  a fö la d ó á l lo m á s ró l  e z e r  d a r a b o n k é n t  6 5 .0 0 0  
; K -ás  á ro n  a d  a  g a z d a k ö z ö n s é g  r é s z é re .  10 .000  d a r a b o t  m e g h a -  
; l a d ó  re n d e lé s  e s e té n  a d u g v á n y  á r a  e z re n k é n t  6 0 .0 0 0  K . K ü lö n  

fo rg a lm i a d ó t  n e m  s z á m í ta n a k .  A  m e g re n d e lé s e k  d e c e m b e r  20-ig  
j  e s z k ö z ö lh e tő k . 5

Az ármentes'tő társulatok megkapták a sok milliárdos kölcsönt.
M in t is m e re te s ,  a  k o r m á n y  t i z e n n é g y  m il l ió  a r a n y k o r o ­

n á t  j u t t a t o t t  a z  á r m e n te s í t ő  t á r s u l a t o k n a k  k ö lc sö n  fe jé b e n .  
A  fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z té r iu m  e z t  a  j e le n t é k e n y  ö s s z e g e t  m á r  
f ö lo s z to t ta  a z  eg y e s  t á r s u l a t o k  k ö z ö t t .  T iz e n k i le n c  árm entesttö  
társula t k a p o t t  h á ro m s z á z  m ii ió  p a p i r k o r o n á tó l  t i z e n h é t  m i ll iá r -  
d ig  te r je d ő  ö s sz e g e k e t . A  közép tisza i árm entesltő  társula t h a r ­
m in c  m i l l i á rd o t ,  a z  alsószabotcsm egyei tis za i árm entesltő  társula t 
h a rm in c  m i l l i á r d o t  k a p o t t .  A z ecsedi láp  tecsapolására a laku lt 
társaság  t i z e n ö t  m il l iá rd  k ö lc s ö n t  k a p o t t  és e z z e l a k a r j a  le c s a p o ln i 
a z  e c se d i l á p o t .  A  t á r s u l a to k  a  m u n k á la t o k a t  r ö v id e s e n  m e g in d í t ­
j á k  és íg y  a  té li hónapokban is m u n ká h o z  ju t  a fö ldm unkások  
tekintélyes része.

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének közgyűlése.
A z e lm ú l t  h é te n  t a r t o t t a  m e g  a  M agyar M ezőgazdák Szö­

vetkezete h a r m in c h a to d ik  év i r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t  Som ssich  L á sz ló  
g ró f  e ln ö k le té v e l .  Som ssich  L á sz ló  g ró f  m e g n y i tó  b e s z é d é b e n  
ü d v ö z ö l te  a  m e g je le n te k e t ,  m a jd  a  s z ö v e tk e z e t  k i f e j t e t t  m ű k ö ­
d é s é v e l k a p c s o la to s a n  r á m u t a t o t t  a r r a ,  h o g y  a  h á b o r ú  és  a z  a z t  
k ö v e tő  id ő k  g a z d a s á g i v á l s á g a  e l s ő s o rb a n  a  k e r e s k e d e lm i és  ip a r i  
e g z is z te n c iá k a t  s ú j t o t t a .  E z  a  g a z d a s á g i  v á l s á g  m o s t  m á r  á t ­
h á ru l  a  m a g y a r  m e z ő g a z d á k ra  is , ú g y  h o g y  a  m agyar gazdatár­
sadalom  anvagi válsága m a  m á r köztudom ású . A  s ú ly o s  g a z d a ­
sá g i v is z o n y o k  k ö v e tk e z té b e n  a  s z ö v e tk e z e t  is  s ú ly o s  p ro b lé m a  
e lé  v o l t  á l l í t v a  s h a  m é g is  s z é p  e r e d m é n y e k e t  t u d o t t  f ö lm u ­
t a t n i ,  a z  a z  ig a z g a tó s á g  és a  t i s z t i k a r  f á r a d t s á g o t  n e m  is m e rő  
m u n k á já n a k  k ö s z ö n h e tő . Jeszen szk y  P á l v e z é r ig a z g a tó  t e r je s z ­
t e t t e  e lő  e z u tá n  a z  ig a z g a tó s á g  j e le n t é s é t ,  m e ly  s z e r in t  ig e n  n e h é z  
és  f á r a d t s á g o s  m u n k a  v o l t  a  s z ö v e tk e z e t  m e g lé v ő  v a g y o n á t  m e g ­
ő r iz n i, a z  e d d ig i ö s s z e k ö t te té s e k e t  f ö n n ta r t a n i  s  a  n a g y o b b -  
a r á n y ú  s z ö v e tk e z e t i  te v é k e n y s é g n e k  a l a p j a i t  te l je s e n  k ié p í te n i .  
A  s z ö v e tk e z e t ,  ú g y , m in t  a z  e lm ú l t  é v b e n  a z  ü z l e t i  s z a k é r t e le m ­
n e k  és a  r e n d e lk e z é s re  á lló  a n y a g i  e r ő k  a r á n y á b a n  v a ló  k ö te le ­
z e t ts é g v á l la lá s n a k  a l a p já n  á l lo t t .  E n n e k  a  p o l i t i k á n a k  k ö s z ö n ­
h e tő ,  h o g y  a  s z ö v e tk e z e t  m u n k á s s á g a  m in d e n  h a tó s á g n á l  m é l­
tá n y lá s s a l  t a lá lk o z o t t .  A  s z ö v e tk e z e t  a l a p tő k é j e  a  m ú l t  ü z le t­
év v e l s z e m b e n  9 9 3 ,8 8 2 .9 0 0  k o ro n á ró l  1 .6 0 4  8 8 7  4 0 0  koronára  
emelkedett, ta g lé t s z á m a  p e d ig  5 5 3 9 -rő l 6 0 0 4 -re nőtt. A  fe lü g y e lő ­
b iz o t ts á g  je le n té s e  u tá n  a  k ö z g y ű lé s  a z  ig a z g a tó s á g  és  a  fe lü g y e ­
lő b iz o t t s á g  j e le n té s é t  tu d o m á s u l  v e t t e  és  a  f ö lm e n tv é n y t  m e g ­
a d t a .  E z u tá n  a  k ö z g y ű lé s  a z  ig a z g a tó s á g b a n  és  a  f e lü g y e lő b iz o t t ­
s á g b a n  ü re s e d é s b e n  lé v ő  ta g s á g i  h e ly e k e t  t ö l t ö t t e  b e .  E g y h a n g ú ­
la g  m e g v á la s z to t t á k  a l e ln ö k ö k k é : B ernát I s tv á n  d r . - t ,  a  M a g y a r  
N e m z e ti  B a n k  a le ln ö k é t ,  Jeszen szky  P á l t ,  a  s z ö v e tk e z e t  v e z é r -  
ig a z g a tó já t  ; ig a z g a tó s á g i ta g o k k á  : Bedegi G á b o r t ,  H o ffer  S á n ­
d o r t ,  In key  P á l b á r ó t ,  K u szka  I s tv á n  d r . - t ,  N a g y  F e r e n c  d r . - t ,  
P a p  G éza  b á r ó t ,  P irkner  J á n o s t ,  S c ito vszky  T i b o r t ,  a  M a g y a r  
Á lta lá n o s  H i te lb a n k  e ln ö k - v e z é r ig a z g a tó já t ,  S z ila ssy  Z o l tá n t ,  
Teleki T ib o r  g r ó f o t ;  a  f e lü g y e lő b iz o t ts á g  e l n ö k é v é :  Várady  
L á sz ló  d r . - t ; ta g ja iv á  p e d ig  Bacsók  G y ö rg y  d r . - t ,  B u d a y  B a r n á t ,  
Spett F e re n c  d r . - t  és Szeieczky  I v á n t .
Még mindig akadnak olyanok, akik a gazdák nagyobb meg­

adóztatását k vánják.
A  T iszá n tú li M ezőgazdasági K a m a ra  k ö z g y ű lé s é n  Rácz  

L a jo s  ig a z g a tó  i s m e r te t te  a  k a m a r a  h á ro m é v e s  e r e d m é n y e s  m ű ­
k ö d é s é t . A  k ö z g y ű lé s  r é s z le te s e n  t á r g y a l t a  a  g a z d á k  a d ó ü g y i  
s é re lm e it  és m e g ü tk ö z é s s e l á l l a p í to t t a  m e g , h o g y  m á s  é r d e k e l t ­
ség ű  c s o p o r to k  valósággal izgatnak a gazdatársadalom  ellen és annak  
nagyobb megadóztatását k ívá n já k .  A  g a z d á k  n e m  k ö v e t ik  e z t  a z  
i z g a tá s t  és m e g á l la p í t j á k ,  h o g y  a z  a z  á l l í t á s ,  a m e ly  s z e r in t  a  g a z ­
d a t á r s a d a lo m  a  m e g a d ó z ta tá s  te r é n  m á s  o s z tá ly o k k a l  s z e m b e n  
e lő n y ö s e b b  h e ly z e tb e n  v o ln a ,  teljesen a lap ta lan .

Megnyílt a kecskeméti mezőgazdasági kamara téli gazdasági 
iskolája Cegléden.

A D u n a — T iszaközi M ezőgazdasági K a m a ra  Cegléden  té li 
Gazdasági iskolát l é te s í t e t t  és ü n n e p é ly e s  k e r e t e k  k ö z ö t t  n o v e m ­
b e r  h ó  2 2 -én  n y i t o t t a  m e g . A  m e g n y itá s o n  r é s z t v e t t e k  : P urgly  
E m il, a k a m a r a  e ln ö k e , Staub  E le m é r ,  a  k a m a r a  a le ln ö k e ,  Gesz- 
jf ly [  N agy  L á sz ló  d r . ,  a k a m a r a  i g a z g a tó j a ,  a  f ö ld m ív e lé s ­
üg y i m in is z te r  k é p v is e le té b e n ,  Torday  L á sz ló  g a z d a s á g i  t a n á r ,  
S á rká n y  G y u la  d r .  p o lg á rm e s te r ,  Dobos S á n d o r ,  a C eg léd i G a z ­
d a s á g i E g y e s ü le t  e ln ö k e , V árady  J ó z s e f ,  a z  ú j is k o la  v e z e tő je  és 
n a g y o n  so k  ce g léd i g a z d a .  P urgly  E m il n a g y h a tá s ú  is k o la - a v a tó  
b e s z é d e  u tá n  S taub  E le m é r, m a jd  G esztelyi N a g y  L á s z ló  d r .  in t é ­
z e t t  b u z d í tó  s z a v a k a t  a  h a r m in c ö t  fő n y i ta n u ló i f j ú s á g h o z .  E z u tá n  
F arkas  F e re n c , C eg léd  v á r o s  g a z d a s á g i  t a n á c s n o k a ,  a  le g e lő  ja v l-  
tá s ró l ,  Váróczy  M ih á ly  a  k ü lfö ld rő l  b e h o z o t t  ip a r i  t e r m é k e k  s ú ly o s  
v á m já ró l  és a  m e z ő g a z d a sá g i h i te l  m a g a s  k a m a t l á b j á r ó ! ,  K u kla  
B én i p e d ig  a  t a n y a i  t á j f a j t a  s z a r v a s m a r h a  je le n tő s é g é rő l  és t e j ­
s z ö v e tk e z e te k  lé te s í té s é rő l  t a r t o t t a k  e lő a d á s t .  A  k a m a r a  m é g  
k é t - h á r o m  h a s o n ló  is k o lá t  lé te s í t  a  f o ly ó  é v b e n .
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A műtrágyák használata és a rovarkártevők ügye az OMGE ülésén.
A z  Országos M a g ya r  G azdasági Egyesület f ö ld m fv e lé s i  és  

n ö v é n y te rm e lé s i  s z a k o s z t á ly a  a z  e lm ú l t  h é te n  ü lé s t  t a r t o t t ,  m e ­
ly e n  F abric iu s  E n d r e  f ő t i t k á r  e lő te r j e s z té s e  a l a p já n  a  m űtrágya-  
félék haszná la ta  és k iterjesztése  é rd e k é b e n  f o ly t a t a n d ó  p r o p a g a n d a  
s z ü k s é g e s s é g é n e k  k é rd é s é v e l  f o g la lk o z o t t  s  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  t ö b b ­
te rm e lé s  é rd e k é b e n  a  h a z a i  m ű t r á g y a g y á r a k  e z i r á n y ú  te v é k e n y ­
s é g é n e k  i r á n y í t á s á t  e lv á l l a l ja .  F e l t e r je s z t é s t  in t é z  a  f ö ld m ív e lé s ü g y i  
k o rm á n y h o z  a  vetési bagolypille  n a g y m é r e tű  k á r t é te l e in e k  c s ö k k e n ­
té s e  é r d e k é b e n .  J  ablonovszky  J ó z s e f  f ő ig a z g a tó  t a r t o t t  e z u tá n  e lő ­
a d á s t  A  kártékony  rovarok ellen való védekezés szervezése és állása  
kü lfö ldön és M agyarországon  c ím m e l,  v a l a m i n t  a  k á r t e v ő k  e llen i 
v é d e k e z é s  jö v ő jé r ő l .

A  szőlősgazdák újra a miniszterelnökhöz fordulnak.
N o v e m b e r  h ó  2 7 -é n  a  M a g y a r  S z ő lő s g a z d á k  O rsz á g o s  E g y e ­

s ü le t é n e k  ig a z g a tó - v á la s z tm á n y a  ü lé s t  t a r t o t t ,  m e ly e n  K o sin szky  
V ik to r  e ln ö k  m e g n y i tó  s z a v a ib a n  a  m in is z te r e ln ö k  a z o n  k i je le n ­
té s e iv e l  f o g la lk o z o t t ,  m e ly e k k e l  a  s z ő lő s g a z d á k  és b o r te r m e lő k  
jo g o s  tö r e k v é s e iv e l  és k é r é s e iv e l  s z e m b e  h e ly e z k e d e t t .  V é le m é n y e  
s z e r in t  s e m  a  m in is z te r e ln ö k ,  s e m  a  p é n z ü g y m in i s z te r  n a g y  p o li­
t i k a i  e l f o g la l t s á g u k  m e l le t t  n e m  f o g la lk o z h a tn a k  o ly  b e h a tó a n  
a  s z ő lő te rm e lé s  k é rd é s e iv e l ,  m i n t  a z t  a  s z a k e m b e r e k  t e h e t i k ,  
a z é r t  f ö l t e h e tő ,  h o g y  kije len téseiket helytelen befolyás a lap ján  tet­
ték. B aross  E n d r e  ig a z g a tó  r á m u t a t o t t  a r r a ,  h o g y  a  K is g a z d a -  
p á r t b a n  t ö r t é n t e k  lé p é s e k ,  m e ly e k  ú t j á n  a  k é r d é s t  á l la n d ó a n  fü l- 
s z in e n  t a r t j á k .  F ö lo lv a s t a  e z u tá n  a z o k a t  a  m a g y a r á z ó  " szé ljeg y ­
z e te k e t)! , a m e ly e k k e l  a z  e g y  íz b e n  m á r  f ö l t e r j e s z t e t t  m e m o ra n ­
d u m o t  f o g já k  e l lá tn i  és  i s m é t  e l j u t t a t j á k  a  m in is z te r e ln ö k h ö z ,  a  
p é n z ü g y m in is z te r h e z  és  a  fö ld m ív e lé s ü g y i  m in is z te rh e z .  E l h a t á ­
r o z t a  t o v á b b á  a  v á l a s z tm á n y i  ü lé s , h o g y  m e g k e re s i  a  m e z ő g a z ­
d a s á g i  k a m a r á k a t  a z i r á n t ,  h o g y  ta rtsanak  országszerte borértéke­
sítésé kongresszusokat, m e ly e k  b iz o n y í ta n i  h i v a t o t t a k  a  m a g y a r  
b o r v á l s á g  m e g o ld á s á n a k  n a g y f o n to s s á g ú  k é r d é s é t .

A paprika állami minős'tése.
A  m a g y a r  p a p r ik a  jó  h írn e v e  é rd e k é b e n  a  fö ld m ív e lé s ü g y i  

m in is z te r  r e n d e l e te t  b o c s á t o t t  k i ,  a m e ly  s z e r in t  m in ő s í te t t  fű s z e r -  
p a p r i k á t  t íz  k i lo g ra m m n á l  n a g y o b b  m e n n y is é g b e n  c s a k is  á l la m i 
m in ő s i tő - je g g y e l  és f é m - (ó lo m )  z á r r a l  e l l á t o t t  c s o m a g o lá s b a n  s z a b a d  
f o r g a lo m b a  h o z n i ; ö t  k i lo g ra m m n á l  s ú ly o s a b b  c s o m a g o k ra  t íz  
k i lo g ra m m ig  a  f o rg a lo m b a h o z ó  k é r e lm é h e z  k é p e s t ,  a k á r  a z  e m ­
l í t e t t  z á r o l á s t ,  a k á r  m á s  á l la m i z á r j e g y e t  ( p a p i r z á r je g y ,  p e c s é t )  
le h e t  a lk a lm a z n i  ; ö t  k i lo g ra m m o s  v a g y  e n n é l k is e b b  s ú ly ú  c s o ­
m a g o t  á l la m i m in ő s í tő je g g y e l  és f é m -  (ó lo m ) z á r r a l  e l lá tn i  c s a k is  
a  fö ld m ív e lé s ü g y i  m in is z te r  k ü lö n  e n g e d é ly é v e l  s z a b a d ,  m á s  á l la m i 
m in ő s í tő z á r je g y e t  ( p a p i r z á r je g y ,  p e c s é t )  a z o n b a n  a  fé l k é r e lm é re  
i ly  c s o m a g ra  is le h e t  a lk a lm a z n i .  A  m in ő s í tő je g y  és f é m -  (ó lo m )  
z á r ,  t o v á b b á  a  m in ő s í tő z á r je g y e k  a lk a lm a z á s a  i r á n t i  k é r e lm e t  m in ­
d e n  e s e tb e n  a  m in ő s í té s r e  i l le té k e s  v e g y k is é r le t i  (v e g y v iz s g á ló )  
á l lo m á s n á l  k e ll e lő te r je s z te n i .  A z  á l la m i m in ő s í tő z á r je g y e t  ( p a p i r ­
z á r j e g y ,  p e c s é t )  o ly  m ó d o n  k e ll a z  á r u r a  i l le s z te n i, h o g y  a  z á r  
s é re lm e  n é lk ü l  a  c s o m a g o lá s  b u r k o la t a  n e  le g y e n  f e lb o n th a tó .

A u tó  —  u ta s  n é lk ü l .
Németországban "m ostanában kísérleteket végeznek"^ távo lbó l'  kormá­
nyozható autóval. Képünk az utasnélküli au tó t egyik forgalmas utcán 

m utatja  be, ahol a többi autók között teljes biztonsággal halad.

R ep ü lő g é p  s t a r t j a  ( in d u lá s a )  lé g h a jó ró l .
Am erikában'mostanában olyanirányú kísérleteket folytatnak, hogy a repülő­
gépeket nem a földről, hanem léghajóra függesztve indítják_el. A^kisérle- 

tek sikerrel biztatnak.

Gazdasági tanfolyamokat rendez a miskolci mezőgazdasági 
kamara.

A  T isza  jobbparti M ezőgazdasági K a m a ra  a  té l  f o ly a m á n  
a  k e r ü l e t  n a g y o b b  m e z ő g a z d a s á g i  k ö z s é g e ib e n  s o r o z a to s  g a z d a ­
s á g i t a n f o ly a m o k a t  r e n d e z .  A  t a n f o ly a m o k o n  a  k a m a r a  á l t a l  fö l­
k é r t ,  e l i s m e r t  s z a k f é r f i a k  f o g n a k  e l ő a d á s o k a t  t a r t a n i ,  m e ly e k ­
b e n  a  k ö z s é g e k  k ív á n s á g á h o z  k é p e s t ,  k ü lö n le g e s  é r d e k e ik e t  k ö z ­
v e t le n ü l  é r in tő  te rm e lé s i  k é rd é s e k b e n  f o g n a k  a  g a z d á k  tá j é k o z ­
t a t á s t  n y e r n i .  A  ta n f o ly a m o k o n ,  a  k ív á n s á g h o z  k é p e s t  k i t e r ­
j e s z k e d n e k  a  ta la jm ivelés, növényterm elés, növényvédelem , tárgyá­
zás, állattenyésztés, kertészet, szö lcm lvelés  k é rd é s e i r e .  A  t a n f o ly a ­
m o k  k é t  és  ö t  n a p i  i d ő t a r t a m ú i k  le s z n e k . D e c e m b e r  h a v á b a n  a  
k ö v e tk e z ő  h e ly e k e n  t a r t a n a k  e l ő a d á s o k a t :  T isza füred , Poroszló, 
K esznyé t, S z ikszó , Á rok tő . Tárcái.

Mézelőfákat oszt ki a gödöllői méhészeti szakiskola.
A  f ö ld m ív e lé s ü g y i  m in is z te r  u t a s í t o t t a  a  g ö d ö llő i m é h é ­

s z e t i  s z a k i s k o la  ig a z g a tó s á g á t ,  h o g y  m in d a z o k n a k ,  a k i  e z i r á n t  
a z  in t é z e t  ig a z g a tó s á g á t  le v é lb e n  m e g k e re s ik ,  a z  a l á b b  f ö ls o ro l t  
m é z e lő f á k a t  és  c s e r j é k e t  ig e n  o lc só  á r a k o n  a  f o ly ó  é v  ő sz é n  és 
a  k ö v e tk e z ő  é v  t a v a s z á n  o s sz a  s z é t .  A  k ö v e tk e z ő  f a f a j t á k  k a p ­
h a t ó k  : B á iv á n y f a  k é t  m é te r  m a g a s ,  d a r a b j a  2 5 0 0  K , b á l v á n y f a  
e g y  és fé l m é te r  m a g a s ,  1000  K , f a i s k o lá z a n d ó  b á l v á n y f á k  Í0 0  
d a r a b  3 0 .0 0 0  K , j a p á n a k á c  k é t  m é te r  m a g a s ,  3 0 0 0  K , g le d i ts ia f a ,  
k é t  m é te r  m a g a s ,  d a r a b j a  3 0 0 0  K , p le d i ts ia f a ,  e g y  és fé l m é te r  
m a g a s ,  1 5 0 0  K , o la j f ű z ,  d a r a b j a  5 0 0 0  K , c s e r jé k  d a r a b o n k é n t  
1000 K , m é z e lő v i r á g g y ö k e re k  3 0 0  K , m é z e lő f á k  és  n ö v é n y e k  
m a g v a i  k i l ó n k é n t  4 0 0 0  K - tó l 4 0 .0 0 0  K - ig . A z  ig é n y lé s e k e t  m á r  
m o s t  m e g  k e l l  t e n n i .

Leszakították a keresztet és a nemzeti Hiszekegyet az 
egyetemen. A vallásos és a nemzeti érzés megcs folása az a 
gyal zatos cselekedet, amit ismeretlen tettesek követtek el az 
egyetemen. Az előadásra érkező diákok a ’ g ’ik t nterem ke­
resztjét összetörtén a katedrán találták. Az ismeretlen te tte : aki 
a keresztet összetörte, leszakította a falról a nemzeti Hiszekegy 
plakátiát és azt is összetépte. Az egyetemi ifjúság körében futó­
tűzként terjedt el a cselekmény híre, amelyről azonnal jelen­
tést tettek a dékánnak. A dekán rögtön elrendelte a szigorú 
vizsgálatot. A diákság körében természetesen óriási felháboro­
dást keltett a merénylet, mégis megőrizte higgadtságát, annál 
isinkább, mert a merényletet kihívásnak tekinti. zavarkeltésre, 
amelyre bizonyos elemeknek abból az alkalomból lett volna 
szükség u , hogy a miniszterelnök és a kultuszminiszter genfi 
tárgyalásai során szó esik az egyetemi kötött számarányról, a 
szocialisták és a zsidók részéről kifogásolt numerus clausus- 
ról. Az ifjúság, átlátott a szitán és ezért a kihívásnak nem 
is ugrott be.
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V e s z e d e lm e s  h iv a tá s .
Képünk egyik berlini templom tornyán dolgozó m unkást ábrázolja, aki

az aranyozott napkorongot vizsgálja, vájjon nem inog-e?

í:
H e rc z e g  F e re n c  n e g y v e n é v e s  író i ju b i le u m a .  A  le g n a g y o b b  

! é lő  m a g y a r  í r ó n a k ,  Herczeg  F e r e n c n e k , n e g y v e n é v e s  író i ju b i le u ­
m á t  és  a n n a k  m é l tó  m e g ü n n e p lé s é t  k é s z í t e t t e  e lő  a z  a z  ü lé s , m e ly e t

• Bethlen  I s tv á n n á  g ró fn é ,  A p p o n y i  A lb e r t  g ró f ,  B erzeviczy  A lb e r t ,  
Klebelsberg  K u n ó  g ró f  és  R á k o s i  J e n ő  h í v o t t  ö s sz e . A z  ü lé se n  a

i t á r s a d a lo m  s z ín e - ja v a  o t t  v o l t .  Berzeviczy  A lb e r t  m e g n y i tó  b e s z é ­
d é b e n  r á m u t a t o t t  a r r a ,  h o g y  Herczeg F e r e n c  a  m a g y a r  iro d a lo m  
é .ő  d ísz e  és b ü s z k e s é g e ,  t e h á t  m é ltó a n  k e ll m e g ü n n e p e ln i  j u b i l e u ­
m á t .  A z t  j a v a s o l t a ,  h o g y  a  n a g y  író  m ű v e in e k  ú j ,  te lje s  k ia d á -

• s á t  s a j t ó  a l á  r e n d e z z é k  és a  s z ín h á z a k  t a r t s a n a k  s o ro z a to s  e lő - 
i a d á s t  s z ín m ű v e ib ő l .  A  m e g je le n te k  a z u t á n  m e g a la k í to t t á k  a z  
j e lő k é s z í tő  o r s z á g o s  b iz o t t s á g o t .  H evesi S á n d o r ,  a  N e m z e ti  S z ín h á z  
: i g a z g a tó j a  b e j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  N e m z e ti  S z ín h á z  j a n u á r b a n  n y o lc

e s té n  f o g ja  e lő a d n i  H e rc z e g  d a r a b j a i t .  Csengeri J á n o s  d r .  u g y a n ­
i ly e n  íg é r e te t  t e t t  a  s z e g e d i s z ín h á z  r é s z é rő l . A z  o r s z á g o s  b i z o t t ­
s á g  a z t  is  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  m o z g a lm a t  i n d í t  H e rc z e g  le g je le ­
s e b b  m ű v e in e k  n é m e t ,  f r a n c i a  é s  a n g o l  n y e lv r e  v a ló  le fo rd í tá s a  
c é ljá b ó l .

Ezrével vándorolnak ki az oláh megszállás alatt élő 
< magyarok. A kegyetlen oláh elnyomás a sokat szenvedett 

magyarság ezreit kényszeríti rá, hogy elvándoroljanak a 
haramiák kezére került ősi földről. A Szilágyság legnagyobb és 
leggazdagabb falvának, a több, mint négyezer lelket számláló 
színmagyar Kimer egész lakossága vándorbotot ragadott és 
külföldre megy. Jellemző, hogy az oláh hatóságok a legnagyobb 
örömmel segítik elő a magyarság kivándorlását.

Ó riá s i h a v a z á s o k  a z  eg é sz  o r s z á g b a n . A z  o r s z á g  m in d e n  v id é ­
k é rő l ó r iá s i  h a v a z á s r ó l  te s z n e k  je le n t é s t .  A  h ó z iv a ta r o k  n a g y o n  
s o k  h e ly e n  fo rg a lm i a k a d á l y o k a t  o k o z t a k  a  v a s ú tv o n a la k o n .  
E g y e s  v o n a t o k  ö t - h a t  ó ra i  k é sé sse l é rk e z te k  B u d a p e s t r e .  B u d a ­
p e s te n  is  m e g in d u l t  a  h a v a z á s  s  h ó fe h é r  h ó  f e d i  a  k ö rn y é k b e l i  
h e g y e k e t  é s  a z  u t c á k a t .  A  k ö z t is z ta s á g i  h iv a t a l  e m b e re i  d o lg o z ­
n a k  m in d e n fe lé ,  a  té l i  s p o r t  r a jo n g ó i  p e d ig  h a n g o s  ö rö m m e l 
ü d v ö z ö l té k  a z  e lső  h a v a t .  A  M átrában  a G allvatetöi té ti sport­
telepen  és  a  fővárosban  a  Sváb-hegyen m egindult a ródlizás  és a  
sietés nagyszerű sportja . A  h a v a z á s  e g y é b k é n t  E u r ó p a s z e r te  m e g ­
i n d u l t ,  s ő t  N é m e to r s z á g b a n  s ú ly o s  k á r o k a t  o k o z o t t .

L é d e re m é  h a l á lb ü n te té s é t  é le tf o g y t ig la n i  f e g y h á z ra  v á l to z ­
t a t t a  a  t á b la .  A  r a b ló g y i lk o s s á g é r t  h a l á l r a í t é l t  Léderer G u s z tá v n é  
b ű n ü g y é b e n  m o s t  h i r d e t t e  k i a  t á b l a  Í t é le t é t ,  a m e ly b e n  a z  e lső - 

. f o k ú  b í r ó s á g  m in ő s í té s é t  m e g v á l t o z ta t t a  és Léderer Gusztávné 
Schwarcz M á r iá t gyilkosság  bűntettében való bűnsegédi és bűnrészes­
ségben, va la m in t vagyon elleni bűncselekm ények és lopás bűn­
tettében m ondotta  k i  bűnösnek és ezért életfogytig tartó fegyházra, 
va lam in t t íz  évi hivatalvesztésre ítélte. L é d e re r  S á n d o r  fe lm e n tő  
Í t é le t é t  h e ly b e n h a g y ta .  A m ik o r  L é d e re rn é  m e g h a l lo t ta  a z  í t é ­
le te t ,  n a g y o t  s ó h a j t o t t  és r a g y o g ó  a r c c a l  t e k i n t e t t  v é d ő je  fe lé . 

> A  fő ü g y é s z  a z  Í té le t  e l le n  s e m m is é g i p a n a s z t  j e le n t e t t  b e . E h h e z  
c s a t l a k o z o t t  L é d e re rn é  v é d ő je  is . L é d e re rn é  a z  e ln ö k  fe lh ív á s á r a  
k i j e le n te t t e ,  h o g y  fellebbez és köszönetét mondott a bíróságnak a 

j halálos ítélet megváltoztatásáért.

Smlth főbiztos október havi jelentése. Smith a Népszövet­
ség magyarországi főbiztosa, most tette közzé október havi 
jelentését, amely az állami pénzügyek további konszolidá sá­
ról tesz tanúságot. A külföldi kölcsönre lekötött bevételek 
a múlt évi október havi 298.3 milliárddal szemben az idei 
októberben 347.5 miliárdra rúgtak, ami papirkoronában 
i6 százalékos emelkedést jelent. Legnagyobb az emelkedés a 
dohányjövedéknél, amelynek bevételei most már rendesen 
havi 100 milliárd papirkorona körül mozognak. Az összes 
állami bevételek ez év október havában 58.9 millió aranykoro­
nát tettek ki, a múlt évi október havi 44.5 millió aranykoroná­
val szemben. Az új költségvetési év első három hónapjában 
az egyenes adókból 24.8 millió aranykorona folyt be, az elő­
irányzott 31.9 millió koronával szemben, viszont a forgalmi 
adókból 31.1 millió aranykorona az előirányzott 25.9 millió 
helyett és a fogyasztási adókból 18.6 millió az előirányzott 
13.9 millió korona helyett. A vámbevétel 24.6 millió korona 
összege 3.2 millió aranykoronával haladja meg az előirányza­
tot. Áforgalmi adó bevétel meghaladja az előirányzatot dacára 
annak, hogy augusztus 1-től kezdve a forgalmi adót három 
százalékról két százalékra szállították le. Külkereskedelmi 
forgalmunk, a jelentés szerint, szintén kedvezően alakul, 
mert míg az 1924. év szeptember végéig 102.6 millió arany­
koronát tévő hiány gyűlt fel az év eleje óta, addig 1925-ben 
ugyanebben az időben a kereskedelmi mérleg hiánya csak 
51.8 millió aranykorona.

L é v ay  J ó z s e f  c e n te n n á r iu m a . B o rs o d  v á r m e g y e  s z é k h á z á n a k  
n a g y te rm é b e n  a  m ú l t  h é te n  ü n n e p e l té k  m e g  L é v a y  J ó z s e f n e k ,  a 
v á rm e g y e  e g y k o r i a l i s p á n ja ,  a z  o r s z á g o s  h í r ű  k ö l tő  s z ü le té s é n e k  
s z á z a d ik  é v fo rd u ló já t .  S o ld o s  B é la  d r .  fő is p á n  e ln ö k i m e g n y i tó ja  
u tá n  Z só ry  G y ö rg y  a l is p á n  t a r t o t t  b e s z é d e t ,  m a jd  v i t é z  G ö rg e y  
L á sz ló  d r . ,  a  v á rm e g y e  fő je g y z ő je  e m lé k e z e t t  m e g  L é v a y  J ó z s e f rő l .  
A  d ís z g y ű lé s  e l h a tá r o z ta ,  h o g y  t i z e n ö tm il l ió  k o r o n á v a l  L é v a y  
J ó z s e f  s z o b o ra la p o t  lé te s í t  és f e l s z ó l í t ja  a  v á r o s t ,  h o g y  já r u l jo n  h ozzá  
a  s z o b o r  lé te s í té s é h e z ,  m a jd  p e d ig  ö tm il l ió s  a l a p í t v á n y t  t e t t  a  
M isko lc i L é v a y  J ó z s e f  K ö z m ű v e lő d é s i E g y e s ü le tb e n .

A  k ik o s a r a z o t t  k é r ő  b o s s z ú ja .  A  K e c s k e m é t k ö z e lé b e n  lévő  
U r - r é t  p u s z tá n  b o rz a lm a s  sz e re lm i d r á m a  j á t s z ó d o t t  le ö z v . Cseh 
L á sz ló n é  t a n y á j á n .  B árd  J á n o s  g a z d a le g é n y  s z e re lm e s  v o l t  a z  ö re g ­
a s s z o n y  E s z te r  n e v ű  le á n y á b a ,  a k i t  a z o n b a n  a n y j a  n e m  a k a r t  h o z z á ­
a d n i .  A  s z e re lm e s  le g é n y  b o rz a lm a s  b o s s z ú t  f o r r a l t  és  konyhakéssel 
leszúrta Cseh Esztert, m a jd  az öregasszonyra tám adt és őt is hátba- 
szúrta. E z u tá n  m e llb e s z ú r t  e g y  P old ivári n e v ű  v o l t  o ro s z  fo g ly o t , 
t a n y a i  c s e lé d e t, a k i a  m e g tá m a d o t t  n ő k  s e g í ts é g é re  s i e t e t t .  B á rd  
J á n o s  e z u tá n  k i r o h a n t  a z  o r s z á g ú t r a  s ott elvágta a sa já t torkát. 
A  c s e n d ő rö k  v é rb e - f a g y v a  t a l á l t á k  m e g . ö z v .  Cseh L á s z ló n é  b e le ­
h a l t  s é rü lé se ib e . A  g y ilk o s  le g é n y  e s z m é le t le n ü l f e k s z ik  a  k ó rh á z ­
b a n  s íg y  m é g  n e m  le h e te t t  k ih a l lg a tn i ,

L é d e re r  G u s z tá v á é t  f e g y o rö k  a  t á r g y a lá s r a  k is é r ik
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O  L V A  S Ó I N K H O Z !
r» i w r  w » r  t f í j p r ' i w f  vw m r m

D e c e m b e r  1 5 -é n  ú j e lő f iz e té s t  n y i t u n k ,  a k i  t e h á t  s z iv é n  v ise li 
a  k is g a z d a - ,  f ö ld m iv e s -  és  k i s ip a r o s t á r s a d a lo m , v a l a m i n t  a  s a já t  
é r d e k é t ,  a k i a  v a s á r n a p j á t  n e m c s a k  k e l le m e s s é , h a n e m  t a n u l ­
s á g o s sá  és  h a s z n o s s á  a k a r j a  t e n n i ,  a z  f iz e s se n  e lő  a  « V asá rn ap » -ra .

A  aV asá rn ap .)  le g k é s ő b b  v a s á r n a p  re g g e lig  a  le g m e s s z e b b  
eső t a n y á r a  is m e g é rk e z ik .

A  « V asárn ap »  a  le g o lc s ó b b  h e t i l a p ,  m e r t  f é lé v i e lő f iz e té s  
m e l le t t  c s a k  1192  K -b a  k e rü l e g y  p é ld á n y .

E L Ő F IZ E T É S I D I J A K  :
n e g y e d é v re  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 0 0 0  K
fé lé v re  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31 0 0 0  K
eg é sz  é v re  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 2  0 00  K

A « V asárn ap «  k ia d ó h iv a ta la
B u d a p e s t ,  V I . ,  Ó -u tc a  10. sz .

F ölkérjük  azokat az e lőfizetőinket, k ik n ek  előfizetése  d e c e m b e r  
1 5 -én  lejár, hogy előfizetésüket a csatolt befizetési lap  fö lhaszná lásá­
val m egállítani szíveskedjenek, nehogy a lap  küldésében fönnakadás  
álljon be.

M á r m e g je le n t  a  V a s á rn a p  1926 . é v re  szó ló  n a p t á r a ,  tö b b -  
iz ín n y o m a tú ,  m ű v é sz ie s  b o r í t é k b a n , g a z d a g  ta r ta lo m m a l ,  a  s z ö ­
veg k ö z ö t t  s z ín e s  k é p e k k e l d ís z í tv e . M in d e n k i , a k i  egy  é v re  e lő f iz e t 
a  V a s á r n a p r a ,  k a r á c s o n y i  a já n d é k u l  in g y e n  é s  b é rm e n te s e n  k a p ja .

D íjm e n te s  t r a k to r - ta n f o ly a m .  A  t r a k t o r o k  t é r h ó d í t á s a  a  
m e z ő g a z d a s á g b a n  e g y re  s z á m o t te v ő b b  és  Íg y  é r t h e tő ,  h o g y  a  
f ig y e le m  á l la n d ó a n  f o k o z o t ta b b  m é r té k b e n  te r e lő d ik  e z e n  s z á n ­
tó g é p e k re .  B á r  a  t r a k t o r o k  k e z e lé se  k ü lö n ö s e b b  m e c h a n ik a i  
t u d á s t  n e m  ig é n y e l ,  m é g is  ig e n  fo n to s ,  h o g y  a  k e z e lő k  a la p o s  
is m e r e te k e t  s z e re z z e n e k  a  k e z e lé s  n a g y  f o n to s s á g á r ó l  és j e le n tő ­
s é g é rő l , a m e ly  cé lb ó l —  n a g y o n  h e ly e s e n  —  a  «C orm ick»  t r a k ­
to r o k  m a g y a ro r s z á g i  v e z é rk é p v is e lő s é g e ,  a  D énes B . r.-t. n a g y ­
a r á n y ú  d íjta la n  k e z e lő i t a n f o ly a m o k a t  r e n d s z e r e s í t ,  a m e ly  t a n ­
f o ly a m o k o n  a  le g k iv á ló b b  s z a k e rő k  a d n a k  g y a k o r l a t i  o k t a t á s t .  
E zen  tan fo lya m o k  tanterve a következő  :  1. A  m o to ro k ró l  á l t a l á ­
b a n .  2 . Á  s z á n tó g é p c k rő l  á l t a l á b a n .  3 . K e z e lé s , k a r b a n t a r t á s  és 
ü z e m i s z e re lé s . 4 . T a la jm ív e lő  e s z k ö z ö k . 5 . O k s z e rű  és r a c io n á l is  
ta la jm ív e l é s .  A  tan fo lyam ok időpon tja i : 1. 1925 d e c e m b e r  1 4 -tő l 
19-ig . I I .  1926  j a n u á r  4 - tő l 9 -ig . I I I .  1926 j a n u á r  1 1 -tő l 16-ig .
IV . 1926  j a n u á r  18 -tó l 2 3 -ig . J e le n tk e z é s e k  a  k ö v e tk e z ő  c ím re  
i n t é z e n d ö k : D énes B . Részvénytársaság motoreke osztá lyának  
m érnök i irodája , B u d a p est,  V ., V áczi-ú t $8.

E g y  ré s z e g  u tc a s e p rő  v é re n g z é s e  a  já r ó k e lő k  k ö z ö t t .  Ó riá s i 
iz g a lm a t  o k o z o t t  a  fő v á ro s  h a to d ik  és h e t e d ik  k e r ü le té b e n  a  j á r ó ­
k e lő k  k ö z ö t t  e g y  d ü h ö n g ő  ré s z e g e m b e r  g a r á z d á lk o d á s a .  N a g y  
A la jo s  h u s z o n k é té v e s  u tc a s e p r ő  a  H e g e d ű s  S á n d o r - u tc a  e g y ik  
k is  k o r c s m á já b a n  b o r o z o t t  tö b b  tá r s á v a l .  M u la tá s  k ö z b e n , f o g a ­
d á s b ó l  e g y s z e r re  l e h a j t o t t  e g y  l i t e r  b o r t .  E z  a  f e jé b e  s z á l l t  s  k is e b b  
s z ó v á l tá s  k e l e tk e z e t t .  N a g y  f e ld ü h ö d v e  e l ő r á n to t t a  h a t a lm a s  
z s e b k é s é t  s  t á r s a i r a  r o n t o t t ,  a k ik  r é m ü l te n  m e n e k ü l t e k  k i a  k o rc s ­
m á b ó l .  A  m e g v a d u l t  e m b e r  u t á n u k  r o h a n t ,  d e  ő k e t  n e m  t a l á l t a .  
E r r e  a z  u tc á n  é p e n  a r r a  h a la d ó  H a jsz i  A n n a  s z a k á c s n ő  h á t á b a  s z ú r t a  
k é s é t .  R é m e s  s ik o l ly a l  e s e t t  ö s sz e  a  s z e r e n c s é t le n  n ő . A z  ő r ü l t  
m ó d já r a  v is e lk e d ő  e m b e r  t o v a  r o h a n t  s  a  T e r é z - k ö r u t r a  é rv e  
h á t b a  s z ú r ta  B artha  A n d rá s  v a s m u n k á s t .  A  C s á n y i- u tc á b a n  
Szabó  Ö d ö n  t i s z tv is e lő  o ld a lá b a  d ö f te  k é s é t .  M a jd  K o rb u ly  I ré n k e  
tiz e n n é g y é v e s  k is le á n y  c o m b já b a  s z ú r t  b e le . A z  A lm á s s y - té r e n  
F ried m a n n  M á r to n n é t  s e b e s í t e t t e  m e g , u t á n a  Gerge F e re n c n é  
v a r r ó n ő t  s z ú r t a  m e g  a  k e z é n . E k k o r  m á r  ó r iá s i  tö m e g  r o h a n t  
u t á n a  s s z e m k ö z t  j ö t t  r á  M észáros  11. Z s ig m o n d  r e n d ő r ,  a k i  v é g re  
e l f o g ta .  D u la k o d n i  k e z d e t t  v e le , d e  ő t  is m e g s z ú r ta  a  d ü h ö d t  
e m b e r .  É p e n  a  le g jo b b k o r  é r k e z e t t  N a g y  J á n o s  lo v a s r e n d ő r ,  a k i 
lo v á ró l  le u g o rv a  le f e g y v e re z te  a  v a d á l l a t i a s  e m b e r t .  A  tö m e g  
d ü h é b e n  a g y o n  a k a r t a  v e rn i ,  c s a k  a  r e n d ő r ö k  m e n te t t é k  m e g  
a  h a lá l tó l .  A  re n d ő r s é g e n  a z tá n  n e m  a k a r t  e m lé k e z n i s e m m ire .

O k ta tó  e lő a d á s o k a t  is  f o g n a k  t a r t a n i  a  r á d ió n .  Ü n n e p é ly e s  
k e r e t e k  k ö z ö t t  n y i t o t t á k  m e g  a  f ő v á ro s b a n  a  r á d ió te le f o n  h í r ­
m o n d ó t .  T e r v b e  v e t t é k ,  h o g y  a  r á d ió n  n e m c s a k  h a n g v e r s e n y e ­
k e t  és  z e n e d a r a b o k a t  f o g n a k  t o v á b b í t a n i ,  h a n e m  o k t a t ó  e lő a d á ­
s o k a t  is t a r t a n a k .  A  k u l tu s z m in i s z te r  p r o g r a m m ja  m e g v a ló s í­
t á s á n á l  n a g y  je le n tő s é g e t  s z á n  a  r á d ió h í r m o n d ó n a k ,  h o g y  a  m a ­
g y a r  v id é k ,  m é g  a  le g k is e b b  t a n y a  is m e g h a llh a s s a  a  k iv á ló  s z a k ­
e m b e re k  e l ő a d á s a i t .  A  n é p jó lé t i  m in is z te r  a  b e te g s é g e k  e lle n i 
k ü z d e le m b e n  is fö l a k a r j a  h a s z n á ln i  a  r á d i ó t ; e z é r t  a  r á d ió  ú t j á n  
e lő a d á s o k a t  f o g n a k  le a d n i ,  m e ly e k  a  h a l lg a tó k ö z ö n s é g e t  a  r a g á ­
ly o s  és f e r tő z ő  b e te g s é g e k  e lle n i v é d e k e z é s rő l ,  c s e c s e m ő á p o lá s ­
ró l és e g y é b , a z  e g é s z s é g ü g y  k ö ré b e  v á g ó  h a s z n o s  t u d n iv a ló k r ó l  
f o g já k  fö lv i lá g o s í t a n i .  A  r á d ió  h a s z n o s  m u l a t t a t ó  és  o k t a t ó  k u l -  
t ú r t é n y e z ő v é  fo g  v á ln i  r ö v id  id ő  a l a t t .

S e r té s e k  m in t  c s e m p é s z e k .
Amerikában — m int ismeretes — alkoholtilalom van. Ezért term észete­
sen óriási mértékben űzik a csempészést. Legutóbb a rendőrök leölt serté­
seket foglaltak le, melyeknek belsejében pezsgőt akartak az ötletes csem­

pészek a tilalmi vonalon bevinni.

T iz e n k é t  é v i fo g s á g  u t á n  e l f e le j te t te  a z  a n y a n y e lv é t .  H orváth
J á n o s  f i a ta l  s ik ló s i  g a z d á t  a  h á b o r ú  fö rg e te g e  m e ssz e  S z ib é r iá b a  
s o d o r ta ,  a h o n n a n  c s a k  t i z e n k é t  é v  m ú lv a ,  n e m ré g  k e r ü l t  h a z a .  
F e le sé g é re  és  g y e rm e k e ir e  n e m  i s m e r t  r á ,  d e  n e m  is  t u d o t t  h o z z á ­
j u k  s z ó ln i ,  m e r t  a  h o s s z ú  fo g s á g  id e jé n  e l f e le j t e t t e  m a g y a r  a n y a ­
n y e lv é t .  R e n g e te g  n é lk ü lö z é s e n  és s ú ly o s  t í f u s z o n  m e n t  á t  s  e m lé ­
k e z ő te h e ts é g e  n a g y o n  m e g r o m lo t t .  N e h e z e n  t u d o t t  b e i l le sz k e d n i 
a z  i t t h o n i  é le tb e ,  d e  m o s t  m á r  e lé g  g y o r s a n  t a n u l  m a g y a r u l .

M a g y a r  s z iv e k . G y ö n y ö r ű  p é l d á j á t  a d t á k  a  s z e g e d i m a g y a r o k  
a z  ig a z  m a g y a r  ö s s z e ta r t á s n a k .  L őrinc  S á n d o r  a  h a r c t é r e n  e g y ik  
l á b á t  e l v e s z te t t e  s  m a  m ü lá b b a l  j á r .  A z  á l la m  k i t a n í t t a t t a  a  s z í j ­
g y á r tó m e s te r s é g r e ,  L ő r in c  a z o n b a n  íg y  s e m  t u d o t t  b o ld o g u ln i ,  
m e r t  n e m  v o l t  m ű h e ly e .  M e g h a l lo t t a  e z t C sonka  A n ta l  s z e g e d i g a z ­
d á lk o d ó ,  a k i  a  F ö ld m iv e s -u tc a  15. s z á m ú  h á z b a n  la k ik .  A  d e r é k  
g a z d á lk o d ó  s a j á t  p o r t á j á n  in g y e n  h e ly e t  a d o t t  a  m ű h e ly  ré s z é r e  
s  h o g y  fe l is é p í th e s s é k  a z t ,  f e l a j á n l o t t a  a z  ö s sz e s  é p í té s i  a n y a g o k a t .  
S  e r r e  m e g in d u l t a k  a  m a g y a r  s z ív e k  : S im o n  A n ta l  k ő m ű v e s m e s te r  
in g y e n  f e l é p í t e t t e  a  m ű h e ly t ,  R ózsa  I s tv á n  c s e r e p e z ő m e s te r  in g y e n  
b e c s e r e p e z te  a z  é p ü l e te t ,  S za lm a  F e r e n c  k e r e s k e d ő  e g y  k é s z  a j t ó t  
a d o t t ,  K atona  P a lc s i  v e n d é g lő s  a  f e s té s rő l  g o n d o s k o d o t t ,  J u h á sz  
és  Lövi a s z ta lo s o k  in g y e n  e lv é g e z té k  a z  a s z t a lo s m u n k á t .  Kövecs 
J ó z s e f ,  C súcs  J ó z s e f ,  C siszár  I s tv á n ,  L a d á n y i  M ih á ly , F arkas  K a r i  
J ó z s e f ,  S zc lp á l  F e re n c , Beáh  J á n o s ,  Szabó  J á n o s  és C sonka  J ó z s e f  
a ls ó v á ro s i  g a z d á lk o d ó k  p e d ig  r é s z in t  f u v a r o k k a l ,  r é s z in t  s a j á t  és 
f o g a d o t t  n a p s z á m o s -m u n k á ju k k a l  j á r u l t a k  h o z z á ,  h o g y  a  r o k k a n t  
L ő r in c  S á n d o r  m ű h e ly e  m ie lő b b  e lk é s z ü ljö n .  F e l is é p ü l t  a  s z é p  
m ű h e ly  : m in d e n  d a r a b j á t  a r a n y b ó l  v a ló  d r á g a  m a g y a r  s z ív e k  
a d t á k  ö ssz e . S z e g e d  b ü s z k e  l e h e t  e z e k re  a  m a g y a r  s z ív e k re  1

H a lá l r a í t é l t  g y ú j to g a tó .  B .  M o ln á r  J ó z s e f  f ö ld m iv e s  F ü lö p -  
szálláson  P u s k á s  Im re  fö ld jé n  d o lg o z o t t .  P u s k á s ,  M o ln á r  s z e r in t ,  
lo p á s s a l  v á d o l ta  m e g  a  m u n k á s  l e á n y á t .  E m i a t t  a z t á n  e z  b o s s z ú t  
f o r r a l t  é s  f e l g y ú j to t t a  g a z d á j á n a k  t i z e n k é tm i l l i ó t  é rő  s z a lm a ­
k a z lá t .  A  k e c s k e m é t i  t ö r v é n y s z é k  m i n t  s t a t á r i á l i s  b í ró s á g  í t é l ­
k e z e t t  f ö lö t te  és  halálra Ítélte. E g y b e n  k ö te le z té k  a z  o k o z o t t  t i z e n ­
k é tm il l ió  k o r o n a  k á r  m e g té r i té s é r e .  M o ln á r  k e g y e le m é r t  f o ly a ­
m o d o t t .

M eg  a k a r t  f a g y n i ,  m e r t  e l í té l té k . B u d a p e s t e n  e g y . r e n d ő r  a  
B a z i l ik a  f ő k a p u j a  e l ő t t  a  fö ld ö n  f e k v e  t a l á l t  e g y  f i a t a l  n ő t .  E lő ­
á l l í t o t t á k  a  f ő k a p i t á n y s á g r a ,  a h o l  a  le á n y  s í r v a  m o n d o t t a  e l, h o g y  
R icsa y  I ré n  a  n e v e ,  h u s z o n ö té v e s  h á z ta r tá s b e l i  és  öngyilkos akart 
le n n i, m ert a törvényszék becsületsértésért elítélte. A z é r t  f e k ü d t  le  a  
te m p lo m  e lé , h o g y  reggelig m egfagyjon. A  r e n d ő r s é g e n  m e g -  
i g é r t e t t é k  v e le , h o g y  le m o n d  ö n g y ilk o s  s z á n d é k á r ó l  é s  a z u tá n  
e lb o c s á to t t á k .
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A k i ö tv e n  év  a l a t t  m e g m a g y a ro s í to t t  egy  k ö z s é g e t . Lengyel 
O éza  v íz v á r i  k á n t o r t a n í tó  m o s t  t ö l t ö t t e  b e  t a n í tó i  m ű k ö d é s é n e k  
ö tv e n e d ik  é v é t .  E z t  a z  e g é sz  fé l s z á z a d o t  V íz v á ro n  é l te  le . A  k ö z ­
s é g  e lö l já ró s á g a  és la k o s s á g a  m e le g  ü n n e p lé s b e n  r é s z e s í t e t t e  a  
ju b i lá n s t .  A z ü n n e p é ly e n  G áspár  E n d r e  k ö r je g y z ő  m é l t a t t a  L e n ­
gy e l G éza  é rd e m e i t  és  k ie m e l te ,  h o g y  n e k i  k ö s z ö n h e tő ,  h o g y  a  
horvátajkú V ízvár község m a m á r  egészen megmagyarosodott.
•r :  ■1 — ■■ ■ ' ------- »

T R É F Á K
i i  i i n  m i  l i ^ r ^ n w

ÍM ár k e z d te .
E l te m e t t é k  a z  a s s z o n y t .  ,
—  D e ré k  a s s z o n y  v o l t ,  a z  I s te n  n y u g o s z ta l j a  —  m o n d ja  a

b á r j a v e s z t e t t n e k  b a r á t j a .  K
I. —  A z  á m  —  fe le li b á n a to s a n  a  f é r j  —  n e g y v e n  év e n  á t  h ú -  
i ég é sé n  v is e l te  g o n d o m a t .  É s  h iá b a ,  m o n d h a to m , m á r  k e z d te m  
m e g s z e re tn i  . . .

*

j ó l  s e j t i .
—  M it g o n d o l ,  P i s t a  b á t y á m ,  le sz -e  h á b o r ú  ?
—  H á n y  ó ra  m o s t  ?
—  É jfé l e lm ú l t .
—  A k k o r  b iz o n y o s a n  e s z , h a  m á s s a l  n e m , a  fe le s é g e m m e l.

( B ekü ld te  Gráber J u lis k a  D rávap isk iró l.)
K a to n á ik n á l .

Őrmester : K o v á c s  ö n k é n te s ,  m i m a g a  c iv ilb e n  ?
Ö nkéntes : Ő rm e s te r  ú r n a k  a lá z a to s a n  je le n t e m , a s s z is te n s  

v a g y o k  a z  o rn i th o ló g ia i  k ís é r le t i  á l lo m á s o n .
Őrmester  ( d ü h ö s e n ) : M ic so d a  ?  H á t  t u d j a  m e g , h a  h o ln a p ra  

n e m  k e re s  m a g á n a k  e g y  t i s z te s s é g e s  f o g la lk o z á s t ,  a m i t  én  is k i 
t u d o k  m o n d a n i ,  l e c s u k a to m  1

( B ekü ld te  M ile  J ó zse f Szerepről.)
A k i jó l  i s m e r i  a z  a p j á t .

T a n ító  : M o n d d  c s a k ,  M ó ric , h a  a  t e  a p á d  k ö lc sö n  k é r  e g y ­
m illió  k o r o n á t  és  v is s z a a d  n y o lc s z á z e z r e t ,  m e n n y iv e l  ta r to z ik  m é g  ?  

M ó ricka  : E g y m il l ió  k o r o n á v a l .
T a n ító  : H o g y , h o g y  ?
M ó ricka  : H a  a z  é n  a p á m  k ö lc sö n  k é r ,  a z t  n e m  s z o k ta  v is s z a ­

a d n i .
( B ekü ld te  Tóth  J á n o s.)

M e g já r ta .
—  B o r z a s z t ó ! A z  a z  e g y e s ü le t ,  a m e ly rő l  ú g y  n y i l a tk o z ta m ,  

h o g y  m in d e n  ta g j a  s z a m á r ,  m o s t  d í s z t a g já v á  v á l a s z to t t .
( B ekü ld te  N a g y  Im re K isgeresdröl.)

K iin g .
N a g y o n  s z ű k ü l m á r  a  tá v o ls á g  a  c ig á n y  és  a  r e n d ő r ö k  k ö z ö t t ; 

a  c ig á n y  k é t s é g b e e s e t te n  n é z  j o b b r a  e g y  k is  e g é r ú t é r t  s  k ín já b a n  
b e u g r ik  e g y  ü v e g e s  b o l tb a  és  r im á n k o d v a  k é r i  a  k e r e s k e d ő t ,  h o g y  
t  u j t a s s a  el v a l a h o v á .
, —  N a g y s á g o s  ú r ,  c s ó k o lo m  k e z í t - l á b á t ,  b e b ú j o k  e b b e  a

z s á k b a  és  h a  k é rd e z ik ,  h o g y  m i v a n  b e n n e ,  te s s é k  m e g m o n d a n i ,  
h o g y  ü v e g .

A lig  h o g y  b e k ö t ö t t e  a  k e r e s k e d ő  a  z s á k  s z á j á t ,  a  r e n d ő rö k  
is o t t  t e r m e t te k .

—  N e m  u g r o t t  b e  id e  a z  e lé b b  e g y  c ig á n y  ?
—  N e m  k é re m  —  és m o s o ly o g v a  m u t a t o t t  a  z s á k ra .
—  H á t  e b b e n  a  z s á k b a n  m i v a n  ?
—  Ü v e g , k é r e m , te l i  v a n  ü v e g g e l.
—  N o , m e g n é z z ü k , h a n g z ik -e  ?
É s  a  n e h é z  v a s ta g  b o t j á t  f e le m e lv e  —  a z  e g y ik  r e n d ő r  —  o d a ­

t e r e m t e t t  e g y  k e g y e tle n  ü t é s t  a  k im o n d h a ta t l a n  t á j é k r a .
E r r e  a  c ig á n y  to r k a s z a k a d tá b ó l  o r d í t j a  :
—  K iin g , k i in g  1

(  B ekü ld te  B ró zik  L a jo s  Szarvasról.)

R E J T V É N Y E K
p p  w w w  i w p » " t w p t ' w r  t w i

1. S z á m re j tv é n y .

17, 2 0 , 2 1 , 2 2 , 9 , 19, 4. A  p u s z tá k  la k ó ja .
15, 21 , 22 , 12, 2 6 , 14. B ú to r .

16, 17, 2 7 , 19, 4. A  tö r ö k ö k  s z e n t  k ö n y v e .
2 5 , 8 , 2 8 , 10, 7. R u h a  k é s z ü l b e lő le .

3 , 4 , 12, 5 , 14. F é r f in é v .
29 , 2 8 , 15, 24. A z  a r c n a k  e g y  ré sz e .

13, 2 1 , 22. É v s z a k .
2 , 1, 6 . S z á rb a n  d o lg o z n a k  v e le .
19, 11. F á n  ta lá lo d .

23 . M a g á n h a n g z ó .
1 - 2 9 . A r a n y  J á n o s  h íre s  k ö l t e m é n y é n e k

e lső  s o r a .

( B eküld te  ijjú  K á lm á n  Ferenc M a tty ró l.)

2 . B e tű re j tv é n y .

van van
van van
van van

( B eküld te Tepenics A n d rá s  S zepe tnekrö l.)  

3 . P ó tló r e j tv é n y .

— a p a ] — ép — Im a — r á v a — ö v
— n g e r — o ro k — a lo m — g a r — ö rö k
— o b — p a — lo m —egy — 1
— r — ú — á d a s — só — á m p a

( B eküld te K oczándi Im re Szellőről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával 52-ik számunkban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hog/ a rejtvények megfejtését t z 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert a késve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 46-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Tréfás talány: Mérleg.
2. Talány : Holló.
3. Számtani rejtvény : Harminchárom halat fogott a 

halász.
M egfejtettek: Veres Bertalan, ifj. Vöneky Vince, Babos István, 

W alter Antal, Kovács János, ifj. I. Kom játhy András, ifj. László Ferenc, 
Bitó Antal, Fábián Elus, Antal József, Babó Lajos, Huszár István, Kovács 
István, ifj. Kalocsai László, Komjáti Antal, Zsikó Ferenc, Tóth Katalin, 
Gaál József, Bodú István, Csete Róza, ifj. Bodnár János, Kovács János, 
id. Nagy Kálmán, Kovács Tibor, Mile József, Csizmadia Imre, Hamza 
Róza, Lipták Ferenc, Vörös Franciska, Fejes László, Varga Sándor, Tibola 
Sándor.

Jutalomkünyvet nyertek: ifj. I. Komjáti András (Gyön­
gyöshalász), Babó Lajos (Bújna), Zsikó Ferenc (Magyartelek), 
Tiboia Sándor (. alaistván), Kovács Tibor (Csurgó).

A 47. számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük.

FORDSON TRACTOR raktárról
azonnal
szállítható

T elefon« 
6 6 - 1 5 . S ü r g ö n y e i m !  

W llford Budapest.

HALTENBERGER VILMOS
a F o r d  g y á r a k  a u t o r l z á l t  k é p v i s e l e t e
Bud®pest, VI., Nagymező-utca 19. szám.

K í s S|?z7krL V m*firJkaÍz,!t,,IKd ,,S á g Í  * é P e k !  Oliver-ekék, tárcsásboronák  tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés
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Fővárosi árak 1925 november hó 29-én.

Gabonavásár. Tiszavidéki búza 370.000— 385.000, dunántúli 362.000—
377.500, pest vidéki 365.000—380.000, rozs 235.000— 240.000, árpa 230.000—
240.000, sörárpa 290.000—320.000, zab 240.000—255.000, tengeri 182.000— 
187.500 K m éterm ázsánként.

Liszt- és őrleménypiac. Dupla 0-ás 6000— 6200, 0-ás 5700—5800, 
2-es 5500, 6-os 4000—4200, takarm ányliszt 2200, korpa 1700, I-es rozs­
liszt 4200, 75%-os egységes rozsliszt 3400 K volt per kg. budapesti pari­
tásban, zsákkal együtt.

Takarm ányvásár. Rétiszéna, I. rendű, ó 120.000— 130.000, II. rendű, 
ó 80.000— 115.000, muharszéna 110.000— 145.000, lucernaszéna 165.000—
180.000, tengeri, szemes 175.000— 200.000, takarm ányrépa 40.000, alom­
szalma 50.000—70.000, zsúpszalma 90.000 K m étermázsánként, zsúp­
szalma 1 kéve 5000 K.

Vetőmagvak. Bab, fehér 280—300, bab, tarka 200— 220, borsó, 
Viktória hántolásra 300—320, borsó, Viktória prim a 360— 450, baltacim 
700— 750, bükköny, tavaszi 250—270, cirokmag 120— 130, koriander­
mag 260—280, csillagfürt 210— 230 ezer K-ban értendő. Fehérhere 2 000— 
2*600 millió K-ban értendő. Kendermag 320—340, köles, fehér 320—340, 
vörös 230— 240, szürke 220—230, tarka 200— 210, lenmag 620— 650, lencse, 
kisszemü 400—500, prim a 850—950 ezer K-ban értendő. Lóhere nyers, 
nagyarankás, nem tisz títható  1*800— 1 900 lóhere nyers, nagyarankás, 
tisztítható 2*000—2*200, lóhere, nagyarankam entes 2*200—2*400, lóhere 
vörös, ólomzárolt 2*800—2 900, lóhere fehér, ólomzárolt 3*000—3*200, 
lucernamag nyers, nagyarankás, nem tisztítható 2 000—2*100, lucerna­
mag nyers, nagyarankás, tisz títható  2*200— 2-400, lucernamag nagy­
arankam entes 2*500—2*700, lucernamag vörös, ólomzárolt 3*000—3*200, 
lucernamag fehér, ólomzárolt 3 300—3*400, mák 1*700— 1*750 millió K-ban 
értendő. M uharmag 140— 160, m ustár 850—950, napraforgó, fehér 290— 
310, napraforgó, szürke 260—270 ezer K-ban értendő. Nyúlszapuka 1*500— 
1*800 millió K-ban értendő, ta tá rka  230— 250, tökmag 560—580 ezer 
K-ban értendő.

Vágómarhavásár. Ökör, legjobb 12.500— 15.500, kivételes 16.000—
16.500, közepes 8000— 12.000, gyengébb 6000— 8000, bika, jobb 11.500—
15.000, kivételes 15.500— 16.500, közepes és gyengébb 6500— 11.000, 
bivaly 5500—7500, tehén, jobb 10.000— 14.500, kivételes 15.000— 15.500, 
közepes és gyengébb 6000—9500, kicsontoznivaló marha 3000—6000, 
növendékm arha 5500— 10.000 K kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 13.000— 15.000, közepes 16.000— 17.000, 
nehéz 19.000— 19.500 K kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Belföldi szopós borjú. I. rendű 18.000— 19.000, 
kivételesen 20.000, 11. rendű 16.000— 17.000 K kilogrammonként élő­
súlyban.

Juhvásár. Hizlalt ürü 6750—6860 K kilogrammonként élősúlyban. 
Tenyészállatok és jármosökrök. I. rendű belföldi jármosökör 13.000—

14.500, I. rendű ta rk a  jármosökör 12.000— 13.000, friss fejőstehén 12.500—
16.000, 1 Vt  éves üszők 12.000— 14.000, 1 Yi éves tinók 11.000— 12.000 K 
kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lo v ak : hátas csikó 150.000— 1,450.000, 
könnyebb kocsiló 8,000.000, igás kocsiló, nehéz 3,000.000—8,200.000, 
könnyű 2,200.000—4,000.000, öszvér 2,500.000, alárendelt minőségű lovak
230.000—  2,500.000, vágólovak 150.000— 1,800.000 K.

Gyapjúpiac. A gyapjúpiac szilárd, az árak belföldön minőség szerint
32.000—  35.000 K között váltakoznak kilogrammonként szennyes álla­
potban.

Nyersbörplac. A piac változatlan.
Tej és tejterm ékek. Teljes tej literje 4200—5000, tejszín literje 44.000—

45.000, tejfel literje 22.000—26.000, vaj kg.-ja kicsinyben 60.000—76.000, 
nagyban 50.000—54.000, juhtúró  kg.-ja 40.000, tehéntúró kg.-ja 12.000—
18.000, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 57.000— 80.000, nagyban 40.000—
45.000, grói sajt kg.-ja 60.000—70.000, trappista sajt kg.-ja kicsinyben
35.000— 50.000, nagyban 28.000—32.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke darabja 17.000—45.000, tyúk darabja 35.000—
60.000, hízott ruca kg.-ja 23.000— 28.000, hízott lúd kg.-ja 23.C00—28.000, 
hízott pulyka kg.-ja 20.000—22.000, sovány pulyka darabja 50.000—
80.000, libamáj kg.-ja 40.000— 100.000, lúdzsir kg.-ja 30.000— 55.000, 
tojás darabja 1500— 2500 K.

Halpiac. Ponty elsőrendű, kicsinyben 30.000—40.000, nagyban
28.000, másodrendű, kicsinyben 25.000— 30.000, nagyban 20.000— 22.000 K. 

Vadpiac. Nyúl bőrben darabonként 50.000— 80.000, vádlód 40.000—
50.000, fácán darabonként 60.000— 70.000, fogoly darabonként 30.000—
35.000 K.

Zöldség és gyümölcs. Arak kilogrammonként a budapesti piacon : 
Sárgarépa 1400—5000, petrezselyem 1200—4000, zeller 3000— 6000, kala- 
rábe 2000—3000, vöröshagyma 1000—2000, fokhagyma 16.000—30.000, 
cékla 2000—5000, fejeskáposzta 700— 1500, kelkáposzta 1000—4000, 
vöröskáposzta 2000—6000, fejes saláta darabja 600— 2000, rózsaburgonya 
kg.-ként kicsinyben 1100— 1500, nagyben 90.000— 100.000 K q-ként, 
sárgaburgonya kicsinyben 1000— 1300, fehérburgonya kicsinyben 700— 
1200, nagyban 50.000— 60.000, retek 1800—6000, tök 4000—6000, karfiol 
5000— 18.000, torm a 8000— 28.000, sóska 6000— 12.000, spenót 2000— 4000, 
championgomba 35.000— 120.000, alma 3000— 24.000, birsalma 3000—
10.000, körte 12.000— 28.000, szőlő 15.000— 24.000, dió 6000— 18.000 K.

Ügyeljen
bevásárlásainál

Négyszögletes skatulyára 
Daráló van festve,
Nézd meg babám 
Minden reggel,
Nézd meg minden este. 
Skatulyának fölirása 
Mindig arra intsen:
Mit ér a legdrágább kávé,
Ha benne FRANCK nincsenjD. 177 O. 25  I . — V«. 7 .

Szesz- és szeszesitalüzlet. Gyümölcspálinkafélékben a kereslet ki­
elégítő és több tétel termelöállomaíról kelt el azonnali és novemberi szállí­
tásra. Jegyeztetik : törköly 52.000—55.000, szilvórium 64.000—68.000, 
barackpálinka 80.000— 90.000 K termelöállomasról, minőség szerint,
10.000 liter fokonként és a forgalmi adó.

Borpiac. A belföldi szükséglet részére a bevásárlás élénk. A termelők 
részéről is valamivel több a kínálat. A silány, savanvkás minőségekre nem 
találkozik vevő. Körülbelül 10— II százalékos borokért literenként 
3000 koronától fölfelé, jobb borokért literenkint Malligandfokon- 
ként 350—380 koronáig fizetnek termelőhelyről, seprővel együtt. Azokon 
a vidékeken, ahol későn szüreteltek és az eredmény nem volt túlságo­
san nagy (néhány homoki vidéken kívül főleg M órott, a balatoni hegy­
vidéken, Somlón stb .), 13— 14% Malligandfokos borok is term ettek, me­
lyeket mérsékelt vám m ellett Ausztriába lehet bevinni. Ilyen borokért 
igen magas árakat fizettek, pl. homoki borokért 6— 7000 koronáig, Mórott 
8— 10.000 koronáig.

Kalocsai paprikaárak. Édesnemes kg.-ként 22.000—25.000, rózsa
12.000— 15.000, másodrendű 6000—8000, harm adrendű 4000—5000, 
válogatott csöves 7000— 10.000 K.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi december hó 1-én.
1 angol font 346.420 K. 1 dollár 71.1300 K. 1 francia frank 2781 K- 1 román 
lei 333 K. 1 olasz líra 2904 K- 1 német m árka 17.025 K- 1 osztrák shilling 
10.076 K. 1 svájci frank 13.734 K. 1 cseh korona 21.195 K- — A rany- és 
ezüstpénzek : 20 koronás arany 289.000 K, ezüst ötkoronás 32.000 K, 
ezüst forintos 16.000 K, ezüst koronás 6400 K.

I .........  ~ ~ I

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
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K. J. Gelej. Rejtvényei közül válogatunk. — K. B. K. Botejka. 
Rejtvényei közül válogatunk. — T. K. Csáz. Képrejtvénye jó — L. Gy. 
Hercegfalva. Képrejtvénye helyett mást k é rü n k ; ez nem vált be. — 
K. J. Szellő. Rejtvényei közül egyiket mai számunkban közöljük. — T. J. 
Méntelek. Számrejtvénye jó ; tréfái közül válogatunk. — M.J. Szerep. Kép­
rejtvényei jók. A tréfa nagyon régi, de azért sorát ejtjük. — H. J. Orosháza. 
Rejtvényei között több jó van. — Sz. M. Jánoshalma. Mivel a toll szót két 
l-el írják, rejtvénye nem jó. — B. L. Jászberény. Rejtvényei jók. — Több 
érdeklődőnek. A «FaIu» gazdasági sorsjáték húzását technikai akadályok 
m iatt december 31-ére halasztották el. — P. M. Ujkécske. Más tréfá t 
kérünk. — Jövő héten folytatjuk.

F ő s z e rk e s z tő  : M e sk ó  Pál. F e le lő s  s z e rk e s z tő  : Perlaky György. 
F ő m u n k a t á r s  1 Buday Barna. F e le lő s  k i a d ó : Bak Imre.
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(111. közlemény.)

Az izzó kályha rostélya alól kivilágít a parázs. A meleg 
kályha beh nyájas ilyenkor. Több úr a huszártisztek billiárd 
játékát nézi. Mások ismét a kis-Lotyi, a «vigéc» melléknevű 
kis-Lotyi lármás szavát hallgatják mosolyogva. A kis-Lotyi 
i^gyanis olyan százféle ember: biztosít, gépet szállít, tornyot 
fisttet, bort, zabot, gyapjút liferál. Választásokkor zászló­
dat varr a függetlenségieknek, voksokat vásárol a kormány- 
pártiaknak. Aztán nyelvel, mint hét kofa. A harangöntéstöl 
á fésű görbitésig megpróbálkozott mindennel. Máskülönben 
íjiérdemült — fűszerkereskedő . . .  Mindamellett, hogy ily 
vállalkozó szellem szorult a kis-Lotyika császárkabátja alá, 
nem zsidó származás, minthogy a mezősi kaszinónak nem 
igen kerül zsidó tagja.

A fiatalság a téli bálok, műkedvelői előadások miként­
jét is itt beszéli meg. Ugyanitt verődnek össze a névnapi, a 
< isznótoros estékhez a társaságok. Amikor a prémesgallért 
fíjitürve, a szegesvégü kainpós botot marokba szorítva, az 
eles téli éjszakán, a ropogós havon nekiindulnak a kanyar­
gós utcáknak, míg nem szemükbe világít a nádfedeles ma­
gyarház ablaka, ahol este a barátkozás történik. Az asszo­
nyokat szánkó, kocsi röpíti «barátom-uramékhoz». A nagy 
fehér kutyák örömhangon csaholnak. Magyar földön a kutya 
is megismeri az igazjáratú vendéget.

A finnyás huszártisztek belevegyültek ebbe a kövér 
levegőjű magyar életbe. A földnek az illata, a magyar föld­
nek, a magyar népnek a természetes kedvességei mihamar 
megnyerik még az idegen szívét is. Ekkép a íiszturak is, a 
a falusias hangulatú mezősi bálokon, névnapokon sorba tán­
coltatták a kisasszonyokat. Szívesen ürítgették fenékig a 
régi divatos metszett, talpas poharakat, pedig a bárót egy- 
izben majd leöntötte paprikás lével az esetlen cselédleány. 
Épen Nosztitz báró mellett zúdította a fehér abroszra a félre­
billent tálból a zsíros levet. Azóta évek múltak, mezősi úri 
körökben azonban még ma is nagy megilletődéssei emlege­
tik, hogy noha a báró aranyzsinóros huszárkája a legnagyobb 
veszedelemben forgott, a báró még csak nem is hunyorított 
a zsíreső felé. A mezősi asszonyok ugyan a háziasszonyt ítél­
ték meg ezért az ügyetlenkedésért. Minek uraskodott ? Miért 
bízta cselédkézre a fölszolgálást ? Hisz’ a régi nevelésű ked­
ves nagyasszonyok a világ kincséért nem engednék el azt a 
jogukat, hogy ne ők szedjék ki, ne ők válogassák ki a vendég 
tányérjába a legjobb falatot. . .  Ezeket az ősi, kedves szo­
kásokat is felejtik már a Kati-féle nevelésű modern házi­
asszonyok.

Á fehér téli esték tehát számos alkalmat nyújtottak 
arra, hogy Katica asszony és Barcza főhadnagy, a két érzel­
gős lélek, itt is, ott is találkozhatott. Magánál Ormós Miklós­
nál gyakran gyűltek össze a vígkedvű vendégek. Néha keve­
sebben voltak, ilyenkor megtörtént, hogy a fiatalasszony 
és a főhadnagy egy-egy könyvön, egy-egy regény alakon 
összedisputált. Miklós csak nevette a lelkesedésüket.

— Mit festészet, szobrászat, regénybéli mesék ?! — 
mondá. — A földnél nincsen szebb. A földben, a föld termé­
seiben bennfoglaltatik minden földi tökéletesség, minden erő. 
És a földön is legszebb a magyar föld. Főhadnagy úr 1.. . 
Ez a föld termi az imaszóval megáldott mindennapi kenye­
ret. És ezt a földet mi uraljuk, ezt a földet mi műveljük ! — 
szólt Miklós oly büszkén, a minő büszkeség csak a földjét 
szerető magyar birtokostól telik ki.

Barcza főhadnagy és Katica ilyenkor elhallgattak. 
Összenéztek. Ők meg ezt a lelkesedést nem értették meg. 
jAz ö szívüket más érzések uralták. Az ő nevelésük, az ö szen­
vedélyük más talajból fakadt ki, mint a durva, rögös, poros

föld. Más ideálokért lobogott beteges, érzelgős lelkűk, amely 
a téli fehéresték bizalmas, meleg együttlétei alatt észrevét­
lenül és mind szenvedélyesebben összekapcsolódott.

11.

Ezüst levélkoronás nyárfák lengetik lombjaikat a réti 
pusztaságból kiemelkedő, széles dombháton. A satnya törzsű 
tölgy búsan lógatja bokrétás levelét. Hajdan nádból, vesz- 
szőből font halászkunyhók mohosodtak itt. Széleslevelű tök 
sárga virágokkal ékesítette a kunyhó tetejét. A nádas rét 
mélyében vadmadarak sipítoztak, zajongtak. Néha egy-egy 
iusta hal a tó színére lökte kövér, pikkelyes testét. De vál­
toztak az idők, egyszer csak a tengerszéles vizeket lecsapol­
ták. A halászcsónak szétszáradt. Farkas, kócsag, vadlúd el­
bujdostak más vadonabb tájra. Fehér tanyák épültek az 
«Előhát» körül. A virágos, réti pusztán mének, kancák, csi­
kók kerülgetik a mélyebb gazos locsogót. Egykor itt elva­
dult kondák turkáltak a mocsárföldben fejlődött kövér gyö­
kerek után s most pedig szelíd birkafalkák széledeznek a ki­
szikkadt, köves füldhátakon . . .

A mezősi urak az előháti ezüstkoronás nyárfák alatt 
szives-örömest elmulatoztak. Május hónap idején, midőn 
illatozott a virágos tavasz, mulatásra nagyon kedves hely 
volt ez. Gavalléros, csinos homokfutó kocsikon az asszonyo­
kat, leányokat is kihozták. Leásott ágasokból, lécből, nyár­
fagallyakból készítettek zöld, illatos, lombos sátort. A gyep­
téglákkal fölpolcolt deszkaszálakat szőnyeggel terítették le 
A trónteremben nem kerül ilyen pompás ülőhely. A mezős, 
asszonyok, leányok legalább sohasem panaszkodtak az ere­
deti ülőhelyek ellen.

Az urak bort, sört, savanyúvizet hoznak. Az asszo­
nyok gondjai voltak a pecsenyék, a sültek. . .  És a beren­
delt öreg gulyás hatalmas vasbográcsban főzi az aranypiros 
szalonnazsírban fürdetett finom húst. A fövő hús illatos gőze 
messzire elérzik.

A cigány már délután pengeti a szerszámát. A nős urak 
egyrésze a gyepre terített pokrócon kártyázik. A fiatalpárok 
a nyárfás liget hűvös lombjai alatt sündörödnek el. Vad 
virágokat szaggatnak. Együgyű ábrándokat cserélgetnek. 
Az öreg nyárfák ezüstös levelei, mintha csak a szerelmesek 
sóhajtásától rezegnének úgy ? . . .  Már napalkonyatra áldo­
zott a nap. A távol hegyek fölött kipirkad az ég alja, a piros 
sugarakat szürke esti párák lengik körül. És így lassan, szür­
késen megfakul a bíboros színpompa. A sátor zöld lomb­
falán keresztül tarka papirlámpások szemérmes fénye lob­
ban. A fény csalogatja a tnezöség pillangóit, a röpke szárnyú 
éji bogarakat. Az iszappuha testű denevér merészen csap­
kod . . .  Kisérteti árnykép. A bogarak varázsnótát zümmög­
nek az éjtszakai tündértánchoz. A hegedű zengését messze 
halmokon hallgatják a pásztorok.

A májusi mulatságra kiérkeztek a huszártisztek is, 
comte Debaldi a kurátorné körül szeleburdiskodik. A duz­
zadt pirosajkú menyecske kacérkodva mosolyog a hadnagyra. 
Teljes gyönyörrel élvezi a táncot. Kackiásan, délcegen for­
dul, noha az irigy nyelvek szerint, a fiatal menyecskék ta­
vaszi napját már rég átvirágzotta. Amint fölkacagott az 
asszony, ki villogott pompás, erős, fehérfoga. Dénes kapitány 
került szóba. A szerelemről beszéltek és Debaldi kímélet­
lenül kifigurázta a kapitányt. Persze csak a háta mögött.

— A kapitány úr mindig ráfizet a szerelemre 1 — ok- 
vetlenkedett Debaldi. Mi különben valóság is v o lt; mert 
Dénes kapitány prózai hódításai sohasem szárnyalták túl a 
kávéházi kasszák, az orfeumi színpadok nívóját.
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Ormósné is táncolt. Fehér batiszt ruháján nefelejts- 
kék pöttyök. Kontyjához oleánder virágot tűzött. Ez a ke­
sernyés illatú halavány virág illik a hamvasszöke hajához.

— Ormós ugyan merre lehet ? — kérdé Barczától. 
A tiszt karja idegesen öleli a nyúlánk fiatalasszony derekát. 
A nő hajából az oleánder virág erős illata minduntalan arcába 
csapódik.

— Mi baja ? — kérdezi a tiszt.
— Szédülök 1 — mondja az elhalványult fiatalasszony. 

Kérem, vezessen a férjemhez 1
Abbahagyják a táncot. Elindulnak. Bágyadtan lépeget 

a fiatal nő. A rezgő nyárfalombok suhognak, csörögnek a 
májusi enyhe, virágillatos, esti szélben. A hold ezüstös suga­
rakból sző fátyolt a tájra. A pusztai lég a réti virágoktól 
bódítóan illatos. Az ilyen pusztai táj varázslatos erővel köti 
magához az érzékeny lelkeket. Megzsibbadt a fiatalasszony 
szíve is . . .  A pusztai alkonyat hangulata olyan bűvös- 
bájos __

— Ugyan ! Ne gyerekeskedjék 1 Az a kis fejfájás még 
nem halálos. Ép most kaptam az első nyerő kártyát! — 
szólt Miklós félig tréfásan, félig ingerülten. Mert a gyertya­
lámpás fényénél még mindig kártyáztak. No, no 1 Jó hát 1 
Sétáljon egy kicsit lelkem, aztán mindjárt fogatok ...

Susogott, rezgeti az erdő. A békák a közeli réten méla­
bús nótát vartyogtak. Üdvözölték a fényes holdat, amely 
mosolyogva füröszti arcát a tisztás tó vizébe. . .  Gyökerek­
től barázdált ösvényen haladtak előbbre. A fiatalasszony 
csakugyan elbágyadt. Hirtelen láz borzongatta. Az utóbbi 
időben néha köhécselt is . . .  Csak közeliben táncoltak a víg 
mulatozók, az erdő itt mégis oly elhagyatott volt. A főhad­
nagy minden halkan súgott szava neszre ébresztette az erdőt. 
Gyöngéden, titokzatosan susogott az erdő, midőn Barcza

beszélni kezdett. . .  Melegen, nagyon melegen beszélt. . .  
Aki virágillatos nyári estén már sétált az erdőben oly asz- 
szonnyal, aki szívének kedves, tudja, hogy mennyivel mele­
gebb ilyenkor minden súgva mondott szó. Mennyivel beszé­
desebb minden tekintet. . .  Ekkor egy fagyökérben meg­
botlott az asszonyka. Barcza elkapta a derekát és magához 
szorította, mint valami tüzes kapocs. Kata hiába igyekezett 
szabadulni. Barcza megcsókolta az ajkát.

— Szeretlek 1 Szeretlek, édes K ati. . .
Katica úgy érezte, hogy a csók fölperzseli a jakát. . .  

Annyira égett az ajka, az arca. Reszketett. . .  Karcsú, nyú­
lánk teste végre kisiklott a férfi karja közül.

— Engedjen engem ! — A nagy izgalomtól reszketett 
hangja. A tiszta asszony természetes szemérmetessége föi- 
gerjedt szívében. Lélegzete zihált. Nagy kék szeme könnybe 
borult. Bódultán futott el. Fehér ruhája még fölvillant a 
sötétlő bokrok között.

Barcza a ripacsos öreg nyáriához támasztotta mámo­
ros homlokát. És az asszonyka földreejtett verbéna illatos 
selyemkendőcskéjét százszor megcsókolta.

12.

Kezdődött a nyár. A virágok a délutáni hőségtől lan- 
kadtan zsugorodtak össze. Levél sem mozdult. Az égető hő­
ségben lomhán szunnyadt minden. Csend__Néha egy' bor-
jucska bődült szomorúan. Anyja után bőgött. A riska tehén 
napközben a sziksós iegelőn ropogtatja a perzselt füvet.

Barcza főhadnagy mindjárt ebédután átment Ormó- 
sékhoz. A pusztai mulatság óta nem igen forgolódott odaát; 
de most Ormós délutáni poharazásra hívta meg. Azonban 
valami féltett jószágában baj esett, azért váratlanul kiko- 
csizott a tanyára. (Folytatjuk.)

Szövetkezeteink figyelmébe!
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Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosziályánál.

HÁLÓSZQB At sbtdlfi-, uricioba-
konyha- és szalonbutor l e g o l c s ó b b a n  
RUBIN. BUDAPEST. WESSELÉIVYI-U. 47.

M át hé  
András
vörősréz-
árugyár

Újpest,
Károly - u.

11. szóm . Tlf.: Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomí'ó készüléket és vörösréz mosóüstöket a ee- 
primább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

Őszi vetésekben bagolypille, h o n v é d b o g á r  r e p c e d a rá z s  h e rn y ó in a k ,  a  g a b o n a fu t r in k a  lá rv á in a k  pusztítását biztosan megakadályozza

m é r e g m e n t e s  T H A N O L  p e r m e t e z é s r e  
arzénm éreg A R Z O L A —M O L E X  arzénm éreg

permetezésre. porozásra.

MEZEI EGER (p o c o k )  le g ­
k e d v e s e b b  m é r g e z e t t  e le d e le  
a  k u k o r ic a tö rm e lé k k e l  k é s z í te t t

Egyéb egér- és patkányirtó szerek t

A R V A L I N  m ű r ő l
A  ^  V  ^  ^  strichnines búza

C I L L O N
m é r e g m e n t e s  k é s z í t m é n y .fosztorm ereg, 4 -5  órán belül biztosan öl.

V é r t e t v e l i i ,  p a j z s t e t v e k  e l l e n :

E  N  D  A  A L M O L A
permetezésre, lombhullás után. a sebhelyek bekenésére.

Téli araszolók  (zöld hernyók) ellen:

HIBERNA
e x i y v g y ú r ű .

Október—novemberben kell a téli araszo­
lók ellen védekezni.

KERJEN 
ISMERTETŐT! „C H IN O IN ” v e g y é sz e ti g y árU JP E S T . KERJEN 

ISMERTETŐT I



16 1925. december 6.HARANGOKAT

t i s z ta  h a r a n g é r c b ő l  p o n to s  h a n g o lá s s a l  le g ­
g y o r s a b b a n  ö n t  és  s z á l l í t  a z  O rs z . H a r a n g -  
s z a k é r tő i B iz o tts á g  fe lü g y e le te  m e lle t t  a

| H a r a n g m ű v e k  r .-t .
„ECCLESIA" ALAPÍTÁSA 

j K ö z p . i r o d a : B u d a p e s t ,  V !., T S z é r-u . 13-17.

Ekék, ekealkatrészek,

marokrakó éa kévakótd aratógipak, 
l ó g c r e b l j r é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o  a- és gózcaópKkéaztetek, 
szecska vágók, répavágók, darálók, 
m orzsolók a minden egyéb  gazda­

sági gép  éa azerazám a

„ H A N G Y A 4* gépaútályáaS
azerezhctók be legjntányoaabban.

M R A V H Ó J Ó Z S E F
UTÓDA

puskámGvés és fegyverkereskedő 
B udapest, VII., K ároly-K örút 9. 
ELVÁLLAL: mindenféle fegyver javítását, át­
alakítását és felújítását. — ELAD: elsőrendű 
gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata 
vadászfegyvereket. Legjobb minőségű minden­

nemű golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Dr. Héray Andor
•Örst. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesitő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég beieeyzrtt cég

Mindenféle gazdasági szak­
könyvet, színdarabot, regényt 
leggyorsabban és legjutányosabban a

„ VASÁRNAP“ könyvosztályánál I 
szerezhet be: Budapest, VI., Ó-u. 10.

Sí-rendelő ?ér- és nemibetefefc résiére. g Z fl » t Ml7irMD-Ol1Í4 I 
Rendeléi • f  é • i  nap. 

YIL, Rltocx 1-át n .  a . ,  La. 1. (Róknuni « w h a ,j

M o s t  j e l e n t  m e g !

ÁLIATTENYÉSZTÉSTAN
I. kötet.

Az állattenyésztés biológiája.
Általános tenyésztési elvek. 48 képpel.

Irta :
dr S c h a n d l  J ó z s e f

közgazdasági egy. nyilv. r. tanár.
Á r a  1 2 6 .0 0 0  k o r o n a .  

M egrendelhető a VASÁRNAP könyv- 
osztályánál, Budapest, O-i tea 10.

M  É É

M a g y a r o k .  
F ö ld m iv e s e k .

G a zd á k .
K is ip a r o s o k .

E z e k  a  m i  n a p t á r a i n k  /
Uj Barázda naptár 1926. évre ... ára 12.000 kor.
Vasárnap naptár 1926. évre_______ ára 10.000 kor.
Falu naptár 1926. évre ..................  á ra  10.000 kor.
Nagy Képes Családi naptár 1926. évre, ára 12.000 kor. 
Nagy Képes Regélő naptár 1926. évre, ára 12.000 kor.

Csak ezeket
a naptárakat vásároljátok !

H o f h e r r -  

S c h r a n t z - 
C l a y t o n - 

S h u t t l e w o r t h

Budapest,
VI., Vilmos osászár-út 57.

H-S-C-S 
n y e r s o l a j - 

t r a k t o r

M ielőtt

T R A K T O R T
vásárolna,

nézze meg gépünket és

nem fog mást 
venni.

TRAKTORUNK
C SÉ P E L , 
S Z Á N T ,  
VO N TAT.
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